
Client Agreement 

 
 اتفاقية العميل 

On   /   / 2022, this Client Agreement (the 

“Agreement”) was entered into with The 

Securities House (hereinafter referred to as the 

“Company”). 

،  2022أنه في يوم                       الموافق     /    /  
"( مع شركة بيت الأوراق الاتفاقيةاتفاقية العميل هذه )"تم إبرام  

 . "(الشركةالمالية )فيما يلي يشار اليها بـ"

 
1. Definitions 

 
 التعريفات  .1

Unless defined otherwise, or a different intent 

appears, expressions and words in bold shall 

have the meaning indicated next to each: 

يكون  تعريفها بشكل مختلف، أو تظهر نية مخالفة،    ما لم يتم
المعنى الموضح    العريض  بالخط  للعبارات والكلمات الموضحة 

 أمام كل منها:
The Company: The Securities House KSCC is 

an investment company operating in 

compliance with the provisions of Islamic 

Shari’a, established in the State of Kuwait and 

subject to the supervision of the Capital 

Markets Authority (CMA) and licensed to 

provide the services stipulated herein.  

المالية  الشركة الأرواق  بيت  م.ك.: شركة    ع للاستثمار ش. 
استثماريةو  شركة  الشريعة   تعمل هي  احكام  مع  بالتوافق 

أسواق    أسست في دولة الكويت وتخضع لرقابة هيئة  الاسلامية
الخدمات   لتقديم  ومرخصة  هذة  المال  في  عنها  المنصوص 

 الاتفاقية. 
Client: means the user of the Zad application 

service who signs up to any of the electronic 

means in order to benefit from the services 

provided by the company through Zad. 

الذي يسجل نفسه    لخدمة تطبيق زاد  تخدمالمسيعني  :  العميل
الالكترونية للاستفادة من الخدمات المقدمة  في أي من الوسائل  

 من الشركة من خلال خدمة تطبيق زاد.
Potential Client: All potential Clients wishing 

to obtain Zad application and benefit from its 

services. 

  الراغبين بالحصولالعملاء المحتملين    : كافةالمحتمل  العميل
 والاستفادة من خدماتها. على خدمة تطبيق زاد

Zad service: It is an electronic service from 

the Company that provides potential Clients 

with digital investment solutions that are 

tailored to demand and in compliance with the 

provisions of Islamic Shari’a through services. 

زاد تطبيق  توفر    : خدمة  الشركة  من  إلكترونية  خدمة  هي 
للعملاء المحتملين حلول استثمارية رقمية تصمم حسب الطلب 

 خلال الخدمات. من وبالتوافق مع احكام الشريعة الاسلامية

Services: Means the services specified in 

Clause 3 hereof in accordance with the terms 

and conditions of this Agreement. 

)الخدمات البند  في  المحددة  الخدمات  تعني  هذه  3:  من   )
 الاتفاقية وفقاً لشروط وأحكام هذه الاتفاقية.

Orders: Any purchase or sale order, 

instructions, directives or decisions issued by 

the Client to the Company pertaining to the 

Services. 

: هي اي امر بيع أو شراء او تعليمات او توجيهات او الأوامر
 قرارات يصدرها العميل للشركة والمتعلقة بالخدمات. 

Executing Mediator: Third-party brokers and 

set-off and settlement agents appointed by the 

Company to carry out the Client's orders and 

instructions. 

ثالث  المنفذ  الوسيط المقاصة  : طرف  ووكلاء  الوسطاء  من 
 .المعينين من الشركة لتنفيذ أوامر وتعليمات العميلوالتسوية 



2. The following are the agreements 

and other documents establishing 

and regulating the relationship 

between The Securities House 

(hereinafter the “Documents”) and 

the Client.  

 

يلي الاتفاقيات وغيرها من الوثائق التي تنشئ   فيما .2
)فيما وتنظم العلاقة بين شركة بيت الأوراق المالية  

 . والعميل"( الوثائق" يلي

 

(a) The Client Agreement on Zad Service 

from The Securities House. 
من شركة بيت   زادتطبيق    ة ل بشأن خدمياتفاقية العم ( أ)

 . الأوراق المالية
(b) The Client's Undertaking to Use 

Electronic Records and Electronic 

Signature. 

تعهد العميل باستخدام السجلات الإلكترونية والتوقيع   (ب)
 الإلكتروني. 

(c) The Securities House’s Terms and 

Conditions Form. 
الخاصة   (ت) والأحكام  الشروط  بيت  نموذج  بشركة 

 الأوراق المالية. 
(d) The Securities House’s KYC form, US 

FATCA Self-Certification Forms, 

Common Tax Information Exchange 

Agreement and PACI authorization. 

 

الأوراق  بيت  بشركة  الخاص    "اعرف عميلك"نموذج   (ث)
الذاالمالية التصديق  الخاصة  ت، ونماذج  بالقانون  ي 

الأجنبية  للحسابات  الضريبي  للامتثال   الأمريكي 
المشتركة  الضريبية  المعلومات  تبادل  واتفاقية 

 وتفويض الهيئة العامة للمعلومات المدنية.
3. The following are the Services 

provided by the Company: 
 فيما يلي الخدمات المُقدمة من قبل الشركة:  .3

(a) Trading Service: constitutes the 

electronic trading services provided by 

the Company in the markets of the 

United States of America and upon 

request. 

التداو ( أ) الالكترونيــة   :لخدمة  التــداول  خدمــات  هي 
أســواق   فــي  الشركة  تقدمها  المتحدة  التي  الولايات 

 .الاميركية وبناء على طلبه

(b) Robo-Advisor Service: It constitutes 

the automated digital investment 

advisory services, through which the 

Advisor’s automated system collects 

information related to the Client’s 

financial goals, investment prospects 

and other information obtained from 

the client and proposes an investment 

plan for the Client and implements the 

same based on his request. 

 

)  خدمة (ب) الآلي  خدمات :  (Roboالمستشار  هي 
الآلي   الرقمي  الاستثمار  من  استشارات  يقوم  والتي 

للمستشار  خلالها التابع  الآلي  بجمع   النظام 
وأف المالية  العميل  بأهداف  المتعلقة  ق  االمعلومات 

  يحصل عليهاالاستثمار وغيرها من المعلومات التي  
باقتراح خطة استثمارية للعميل و  من العميل ويقوم  

 به. تنفيذها بناءا على طل
 



4. Restrictions on Investing in 

Financial Instruments and 

Providing Services to the Company  

خدمات قيود الاستثمار في الادوات المالية وتقديم ال .4
 لدى الشركة 

(a) The Client shall agree that all services 

and financial instruments are subject to 

the approval of the Shari’a Supervisory 

Board of the Company and are 

compatible with Islamic Shari’a 

controls, and that he will not provide 

any services or pass orders that violate 

the Shari’a controls approved by the 

Shari’a Supervisory Board or any law 

or regulation governing such services 

or financial instruments.  

والادوات   ( أ) الخدمات  كافة  أن  على  العميل  يوافق 
لإجازة   خاضعة  لدى  المالية  الشرعية  الرقابة  هيئة 

الشريعةمع  ومتوافقة  شركة  ال  الاسلامية  ضوابط 
وبأنها لن تتيح اي خدمات او تمرير أوامر مخالفة  
لضوابط الشريعة المعتمدة من هيئة الرقابة الشرعية  
أو اي نظام او لائحة تحكم تلك الخدمات أو الادوات 

 . المالية

(b) On a quarterly basis, the Company 

shall review and update the lists of 

financial instruments that are 

compatible with Islamic Shari’a and 

publishes the same on Zad service. 

تقوم الشركة بشكل ربع سنوي بمراجعة وتحديث قوائم  (ب)
الشريعة مع  المتوافقة  المالية  الاسلامية   الادوات 

 .خدمة تطبيق زادونشرها على 

(c) Financial instruments that are not 

compliant with Shari’a controls will 

not be traded, and they will be 

displayed via Zad service for the 

purpose of information and knowledge 

only without being traded. Trading 

shall be thus limited to financial 

instruments that comply with Islamic 

Shari’a controls and are approved by 

the Company’s Shari’a Supervisory 

Board. 

متوافقة   (ت) الغير  المالية  الادوات  تداول  يتم  مع لن 
الشريعة، ويكون عرضها من خلال   خدمة  ضوابط 

معرفة فقط دون التداول،  لغاية الاطلاع وال  تطبيق زاد
وينحصر التداول على الادوات المالية المتوافقة مع 

قبل   من  والمجازة  الاسلامية  الشريعة  هيئة  ضوابط 
 . شركةالالرقابة الشرعية لدى 

 

(d) In the event that the status of the 

financial instruments in the Client’s 

account changes from Shari’a-

compliant to Shari’a non-compliant, 

Shariah rules pertaining to liquidation 

shall be applied thereto. 

 

 

 

 

 

 

حساب   (ث) في  المالية  الادوات  حالة  تغيرت  حال  في 
غير   الى  الشريعة  بضوابط  متوافقة  من  العميل 

القواعد   تطبيق  يتم  المتعلقة متوافقة،  الشرعية 
 بالتصفية عليها.

 

 
 
 



Client Acknowledgment  إقرار العميل 
(a) By using Zad service from the 

Company, the Client shall agree to be 

legally bound by the terms and 

conditions stipulated in the Documents 

and the provisions of Islamic Shari’a 

applicable thereto. The Client must 

read and consider the contents of such 

Documents carefully and contact the 

Company if he has any questions 

before signing the same electronically. 

By ticking the box below, placing your 

electronic signature and clicking that 

you agree, such Agreements may be 

amended from time to time and posted 

on the website [●]. These Agreements 

shall have the same force and legally 

binding effect as signing a hard copy of 

each of these Agreements, Forms and 

Undertakings above. It may also be 

accessed through a mobile application 

that you download to your smartphone 

or tablet (the “Application”); (ii) you 

should check the Website periodically 

for new versions of the Agreements; 

(3) By keeping the Zad account - The 

Securities House - Zad and/or using the 

services provided by the Company 

without raising any objections (after 

the Company has published any new 

versions or modifications on the 

website or application), you agree to all 

terms and conditions amended and 

accept the same as set forth herein, 

including any changes in fees, costs, 

charges and expenses. 

 

 

 

ــتخدام ( أ)   ،شـــــــــركة المن اد تطبيق ز   لخدمة العميل باســـــــ
قـانونـا بـالشــــــــــــــروط   كون ملزمـاً يوافق على أن  ي  هفـننـ

ما ينطبق  وب الوثائقوالأحكام المنصــوص عليها في 
  هعلي يتوجب  حكام الشــريعة الاســلامية. و أعليها من 

ــذه   ــات هـ ــائققراءة محتويـ ــة    والنظر  الوثـ ــايـ ــا بعنـ فيهـ
ــال ب ــئلة قبل   هشــــــركة إذا كانت لديالوالاتصــــ أي أســــ

التوقيع عليها بشــكل إلكتروني. وعند وضــع العلامة 
 والنقرفي المربع أدناه ووضــــــــــع توقيعك الإلكتروني 

بــــنمكــــان تعــــديــــل    ،على أنــــك توافق هــــذه يصــــــــــــــبح 
على الموقع ونشــــــــــــــرهــا  الاتفــاقيــات من وقــت لآخر  

ــها  و   ]●[الإلكتروني  يکون لهذه الاتفاقيات القوة نفســ
والتأثير الملزم قانونا مثل التوقيع على نســــخة ورقية 

التعهــدات و النمــاذج   و   اتيــمن كــل من هــذه الاتفــاق
المذكورة أعلاه. ويمكن الوصـــــــــول إليها أيضـــــــــا من 
 خلال تطبيق الجوال التي تقوم بتنزيلــه على هــاتفــك

ــذكـي   (  2)  "(؛التتتطتبتيتق)"الـلـوحـي    الـكـمـبـيـوتـر  أوالـــــ
نبغي أن تراجع الموقع الإلكتروني بشــــــــــــــكــل دوري  ي

(  3)  ؛اتيفاقتعلى النســـــــــ  الجديدة من الا للاطلاع
شـركة بيت الأوراق   - زادباحتفاظك بحسـاب تطبيق  

و/أو اســــــــــــــتخدام  تطبيق زاد –المالية للاســــــــــــــتثمار  
ــة من ــات المقـــدمـ ــة دون إال  الخـــدمـ ــشــــــــــــــركـ ارة أي ثـ
ــات )بعد نشــــر  ــ  جديدة أو الاعتراضــ شــــركة أي نســ

الـتـطـبـيـق(،   أو  الإلـكـتـرونـي  الـمـوقـع  عـلـى  ــديـلات  تـعـــــ
فننك توافق على جميع الشـــــــــــــروط والأحكام المعدلة  

موضــــــــــــــحـة فيهـا، بمـا في ذلـك أي   وتقبلهـا كمـا هي
المصــــــــــــــروفـات  تغييرات تتعلق بـالأتعـاب والتكـالي  و 

 والنفقات.
(b) The Client agrees that all services are 

subject to the approval of the Shari’a 

Supervisory Board of the Company 

and are in compliance with Islamic 

Shari’a regulations.  

يوافق العميــل على أن كــافــة الخــدمــات خــاضــــــــــــــعــة   (ب)
ومتوافقة شـــــركة  اللدى    هيئة الرقابة الشـــــرعيةلإجازة  

 ضوابط الشريعة الاسلامية.مع 

http://www.nbkcapitalismartwealth.com/
http://www.nbkcapitalismartwealth.com/


(c) The Client shall acknowledge his 

knowledge of the services subject to 

this Agreement; that it is tailored to 

provide advisory services as stated in 

its preamble, and that the Company’s 

authority is limited to transferring 

instructions to the Executing Mediator 

(in case of choosing a trading service), 

or providing advisory instructions and 

relay instructions to the Executing 

Mediator (in the event of choosing the 

Robo-Advisor Service.  

، الاتفـاقيـة  هـذه  محـل الخـدمـاتيقر العميـل بمعرفتـه بـ (ت)
 ما وفق  اريةسـتشـالخدمات الا  تقديم  وبأنها تتمثل في

وأن صـلاحية الشـركة تقتصـر   مقدمتها،  في  وارد هو
على نقل التعليمات إلى الوســـــــــــــيط المنفذ )في حالة  

ــداول(،    اختيـــار ــة التـ م الإرشـــــــــــــــــادات يتقـــد  أوخـــدمـ
الاســـــتشـــــارية وتعليمات الترحيل إلى الوســـــيط المنفذ 

ــار)في حــالــة إختيــار خــدمــة    -الآلي    المســــــــــــــتشـــــــــــــ
Robo .) 

(d) In all cases, the Client shall explicitly 

acquit the company from any loss 

resulting from his investment options, 

whether as a result of the advice he 

received from the Company or not. He 

shall also acknowledge his continued 

control of the assets that remain fully at 

his disposal. 

 

ــ ولية الشـــــــــــــركة   العميليخلي    الاحوال وبكافة (ث) مســـــــــــ
صــــــــــــــراحــةً من أيــة خســــــــــــــــارة نــاتجــة عن خيــاراتــه  
ــورة التي تلقاها  ــواء كانت نتيجة المشـ ــتثمارية سـ الاسـ

ــركة أم لا، ويقر  ــيطرته  كذلكمن الشــــ ــتمرار ســــ بنســــ
 على الأصول التي تظل خاضعة له بالكامل.

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 



(1) The Client Agreement on Zad 

Service from The Securities House. 

 

من شركة   زادتطبيق  خدمةاتفاقية العميل بشأن  (1)
 بيت الأوراق المالية للاستثمار: 

 
The Client shall agree with the Company that 

operates in accordance with the laws of the 

State of Kuwait and under the supervision and 

control of the CMA to provide investment 

advice and services for the execution of 

brokerage work in trading (unregistered 

broker) in accordance with the provisions of 

Islamic Shari’a, to conclude this Agreement 

under which the Company provides unique 

electronic investment services as follows: 

 

ــركة  المع  يتفق العميل عمل وفقا لقوانين دولة الكويت تالتي شــ
م يتقـدل  المـال الكويتيـةوتحـت رقـابـة واشــــــــــــــراف هيئـة أســــــــــــــواق 

 الوســــاطة في  الاســــتشــــارات الاســــتثمارية وخدمات تنفيذ أعمال
بما يتوافق مع أحكام الشـــــريعة  التداول )وســـــيط غير مســـــجل(

شركة العلى إبرام هذه الاتفاقية التي بموجبها تقدم   ،الأسلامية
 على النحو التالي: خدمات استثمارية إلكترونية فريدة

 

1. Zad Service from the Company:  1.  شركة: المن  ادخدمة تطبيق ز 
This Zad service is based on evaluating the risk 

profile of the Potential Client, providing an 

investment recommendation based on the 

profile of the Potential Client (hereinafter the 

“Plan”), and passing trade orders in 

accordance with the Plan approved by the 

Client. The Company shall assess the risk 

tolerance of each Potential Client through a 

series of qualitative and quantitative questions 

(based on advanced algorithms based on 

behavioral and academic economics), which 

enable the Company to set and control the 

Plan. Each plan shall be tailored to the Client's 

investment objectives and credit score. The 

Plan shall include: i. The best asset classes to 

invest in. ii. Exchange-Traded Funds 

(“ETFs”) which are the most efficient to 

represent each of these asset classes in 

compliance with the provisions of Islamic 

Shari’a. iii. The ideal mix of asset classes 

based on the Client's risk tolerance. iv. The 

most appropriate time to rebalance the Client's 

portfolio in order to maintain the required risk 

tolerance and optimal return for the Client's 

risk level. 

 

على تقييم ملف المخـاطر الخـاص  خـدمـة تطبيق زادهـذه    تقوم
بالعميل المحتمل، وتقديم توصــية اســتثمارية تســتند إلى الملف  

  وتمرير أوامر،  "(الخطتة)فيمـا يلي "التعريفي للعميـل المحتمـل  
شــركة الم ي  قت  . و التي يوافق عليها العميلالتداولات وفقا للخطة  

ــدى ــ    مـ ــل من خلال تحمـ ــل محتمـ ــل عميـ ــدى كـ ــاطر لـ ل المخـ
الأســـئلة النوعية والكمية )اســـتنادا إلي خوارزميات ســـلســـلة من 

، والتي  (متقدمة تعتمد على الاقتصـــــــــاد الســـــــــلوكي والأ اديمي
ــبطها. التمكن   ــميم كل فيتشـــــركة من إعداد الخطة وضـــ م تصـــ

ــق مع أهداف الع ــتثمارية  ميخطة على النحو الذي يتســ ل الاســ
. فئات الأصــــــــــــــول  iتشــــــــــــــمل الخطة ما يلي:    ائتمانه.  ودرجة

. صــــــناديق الاســــــتثمار  iiالأفضــــــل التي يتم الاســــــتثمار فيها. 
 "( الأ ثر كفــاءة لتمثيــل كــل فئــة من فئــاتETFsالمتــداولــة )"

. iiiمع احكام الشـــــريعة الاســـــلامية.  بما يتوافق  تلك الأصـــــول
تحمل  ىالمزيج المثالي من فئات الأصـــــــــول اســـــــــتنادا إلى مد

قــات لإعــادة التوازن إلى  . أنســـــــــــــــب الأو lvالعميــل للمخــاطر.  
محفظة العميل للحفاظ على تحمل المخاطر المطلوب والعائد 

 الأمثل لمستوى مخاطر العميل.
 



The Client may obtain advice from the 

Company regarding the downgrading of his 

risk rating at his own discretion leading to 

changes in the initially recommended Plan 

prior to implementation. The Client is allowed 

to change or modify the Plan after its 

implementation through the specific directions 

set by the Company and upon acceptance of 

the Plan by the Client and opening an account 

with the Company (hereinafter referred to as 

the “Account”) in accordance with the 

approved plan with the aim of obtaining an 

investment return suitable for the investment 

goals and objectives of the Client . The Client 

may implement the Plan by trading himself 

through Zad or to request the Company to 

adopt the Plan in order to be implemented 

through the Executing Mediator.  

 

خفض  الحصـول على اسـتشـارة من الشـركة بشـأنل ميللع يحق
تغييرات  تصـنيفه للمخاطر وفقا لتقديره الخاص مما ي دي إلى  

ل ميفي الخطة الموصــــــــى بها مبدئيا قبل التنفيذ. ويســــــــمح للع
أو تعــديــل الخطــة بعــد تنفيــذهــا من خلال التوجيهــات    تغييرب

ل للخطة وفتح عميشـــركة وعند قبول الالالمحددة التي تضـــعها 
باســــــم  يما يليشــــــركة )يشــــــار إليه فاللدى   ادحســــــاب تطبيق ز 

هدف الحصــــــــــول  ( بما يتفق مع الخطة المعتمدة ب"الحستتتتتتا "
ات يعلى عائد اســــــــتثماري مناســــــــب لأهداف الاســــــــتثمار وغا

. ويحق للعميل تنفيذ الخطة من خلال التداول بنفســـــــــه العميل
  الخطة  تمريرشــــــــركة  من خلال تطبيق زاد أو أن يطلب من ال

  خلال الوسيط المنفذ.من   ليتم تنفيذها

 

2. Account Requirements: The 

minimum amount required to 

open a Zad account with The 

Securities House 

 

متطلبتات الحستتتتتتتتتتا : الحتد الأدفت المطلو  لفت    .2
 المالية الأوراق بيتركة ش یلد زادحسا  تطبيق  

The minimum amount required to open an 

account is 30 Kuwaiti dinars (thirty Kuwaiti 

dinars or its equivalent in US dollars). The 

Client shall acknowledge and agree that this 

amount is subject to change from time to time 

in accordance with the absolute discretion of 

the Company, provided that he is notified of the 

same by the Company within a period of (one 

week). The Client must transfer this amount to 

the Company's Account to cover all the 

purchase orders that he desires to execute in 

accordance with the Orders. He shall also 

acknowledge that he is aware and that he agrees 

that the Company may not execute any 

purchase order under the Plan, unless there is 

no sufficient fund in the Account to cover the 

same. 

ــو    دينار كويتي ) 30الحــد الأدنــى المطلــوب لفتــح حســاب هــ
ــــــــــر  او ما يعادله بالدولار الأمريكي  دينار كويتيثلاثين   (. ويقــــــ

العميــــــل ويوافــــــق علــــــى أن هــــــذا المبلـــــــ عرضــــــة للتغييــــــر مــــــن 
ــركة ــــ ــق للشــ ــــ ــر المطلــ ــــ ــا للتقديــ ــــ ــر وفقــ ــــ ــــــت لآخــ على أن يتم   وقــ

ـــــــل إخطاره بذلك من قبل الشركة بمهلة )أسبوع( ـــــــى العميـــ . علـــ
ل هذا المبلـ إلــى حســاب الشركة لتغطيــة جميــع أوامــر  يحو  أن  

كمـــا يقـــر بأنـــه    ،للاوامرالشـــراء التـــي يرغـــب فـــي تنفيذهـــاً وفقـــا  
ــذ أي  ــركة تنفيـ ــوز للشـ ــه لا يجـ ــى أنـ ــق علـ ــه يوافـ ــة وأنـ ــى درايـ علـ
أمـــــر شراء بموجـــــب الخطـــــة مـــــا لـــــم توجـــــد أمـــــوال كافيـــــة فـــــي 

 .لـكالحسـاب لتغطيـة ذ
 

The Client may, at any time, withdraw all or 

any part of the Account assets, provided that the 

Account balance - in case of partial withdrawal 

- is not less than the aforementioned minimum 

ــحب جممييجوز للعو  ــاب أو يل في أي وقت سـ ــول الحسـ ع أصـ
ريطة ألا يكون رصــــــــــيد الحســــــــــاب في حالة  شــــــــــأي جزء منها  

ويجوز له  الســـحب الجزئي أقل من الحد الأدنى المحدد أعلاه، 



amount. He may close the account permanently 

and transfer the money thirty days after the 

liquidation of the last asset in the Account. 

اغلاق الحســـــــــــــــاب نهـائيـاً وتحويـل الاموال بعـد ثلاثين يوم من 
 تسييل آخر اصل في الحساب.

The Company may directly withdraw from the 

Account any amounts representing any 

commissions, fees or expenses due and 

payable from the Client without notice or 

request from the Client. All assets in the 

Account (cash and securities), at any specific 

time, shall be considered a guarantee for the 

settlement of all past, current and future dues 

of the Client, if any, when they become due, 

and any other obligations of the Client towards 

the Company. The Account shall be deemed a 

pledge and a guarantee to the Company for all 

the Client's obligations arising from or related 

to this Agreement. The company may sell the 

securities at the market price, without 

assuming any responsibility to settle all the 

Client's obligations towards the same resulting 

from the execution of this Agreement. The 

Client shall hereunder grant prior consent to 

this sale. This period shall include an express 

and irrevocable authorization from the Client 

to the Company for that purpose. 

 

  تمثل لشــركة أن تســحب من الحســاب مباشــرة أي مبالـ ل يحق
ــتحقة وواجبة الدفع   أي عمولات أو رســـــوم أو مصـــــروفات مســـ

ــعار أو طلب من الع ر جميع  بتعتل. و ميمن العميل دون إشــــــــــ
في   (والأوراق المالية الأصول الموجودة في الحساب ) النقدي

ــمانا ل ــوية جميع تأي وقت محدد ضــــ ــتحقاتســــ ــابقة    المســــ الســــ
ــتقبلية لل ــتحقاقها، وأي  وجدتل إن  عميوالحالية والمســــ عند اســــ

  رهون بر الحســـاب متشـــركة. ويعال ل تجاهعميالتزامات أخرى لل
الناشــــــــئة عن هذه ل يع التزامات العميلشــــــــركة لجملوضــــــــمان  

لشــــــــــــــركـة بيع الأوراق المـاليـة ل  يحقة بهـا و قـعلتالاتفـاقيـة أو الم
بسعر السوق، دون تحمل أي مس ولية لتسوية جميع التزامات  

هــذه الاتفــاقيــة. وبموجــب    والنــاتجــة عن تنفيــذ  هــال تجــاهميــالع
موافقة المســــــــــــبقة على هذا البيع ال، يمنح العميل يةالاتفاق هذه

ل عميفويضـــــا صـــــريحأ لا رجعة فيه من الوتشـــــمل هذه الفترة ت
 ة.يشركة لتلك الغاالإلى 

3. Potential Clients of Zad service 

from The Securities House 

Investment 

 

  شتتتتتتتتتركتةمن  زادختدمتة تطبيق  ل  العملاء المحتملين .3
 للاستثمار المالية الأوراق بيت

 
Potential Clients who apply for the Company's 

Zad service should note that the relationship 

between the Company and its Clients may 

differ from investment advisory and traditional 

trading execution services in many respects. 

The Zad service from the Company shall be 

deemed a software technology-assisted 

electronic service, provided by an electronic 

platform over the Internet. This means that 

each Client must acknowledge his ability and 

desire to complete the relationship with the 

Company on an electronic basis, and in 

particular, each Client must agree to receive all 

account information, agreements, documents, 

reports, statements and advice, as well as 

خدمة   يتقدمون للحصــــــول علىعلى العملاء المحتملين الذين  
شــــــــركة الشــــــــركة أن يلاحظوا أن العلاقة بين المن  زادتطبيق  

ــتثمارية وخدمات ق وعملائها ــارات الاســـ ــتشـــ د تختلف عن الاســـ
فخـدمـة تطبيق   .تنفيـذ التـداول التقليـديـة في العـديـد من النواحي

برمجيات  ال تقنيةخدمة إلكترونية بمساعدة   هىشركة  المن    ادز 
ــبكة الإنترنت. وهذا يعني أن  ت ــة إلكترونية عبر شــ قدمها منصــ

العلاقـة مع    إتمـامه ورغبتـه في  تـدر قـقر بي ـل عميـل يجـب أن  
شــركة على أســاك إلكتروني، وبالتحديد، يجب أن يوافق  ل ال

ــل على   ــات قلتعميـ ــاقيـ ــات الحســـــــــــــــــاب والاتفـ ي جميع معلومـ
ــارات، وكذلك خدمات   التقارير والبياناتوالوثائق و  ــتشــــــــ والإســــــــ

م على  تتبجميع أنواعهــا، وأي تحــديثــات أو تعــديلات    التــداول



trading services of all kinds, and any updates 

or modifications carried out thereon, which 

may be done through the Client’s access to the 

site or the Application and through electronic 

communications, even if it is not mentioned 

otherwise, by placing the Client’s signature on 

all issuances of Zad and The Securities House 

electronically. The Company shall collect 

information from each Client in an electronic 

form to provide its services, extract the 

recommended specific investment plan, and 

shall keep this information strictly confidential 

in accordance with the confidentiality 

provisions stipulated in the Company's Terms 

and Conditions form. 

ق يإلى الموقع أو التطب  العميــل  أي من ذلــك من خلال دخول
ذ ر خلاف ذلك ولو لم ي  ،ومن خلال الاتصـــالات الإلكترونية

شــركة و اد  تطبيق ز اصــدارات  على جميع   توقيع العميلبوضــع  
شــــركة المعلومات من الت الأوراق المالية إلكترونيا. وتجمع بي

 ل عميل في صـــــيغة إلكترونية لتقديم خدماتها، واســـــتخلاص  
حتفظ بهـــذه تخطـــة الاســــــــــــــتثمـــار المحـــددة الموصــــــــــــــى بهـــا و 

الســـــــرية المنصـــــــوص  حكاموفقا لأ تامةالمعلومات في ســـــــرية  
 شركة.العليها في نموذج الشروط والأحكام الخاصة ب

 
 

The software-based ZAD service generally 

includes pre-selected ETFs for each asset class 

under the Client's recommended Plan from the 

Company. Clients may choose the investment 

funds in which they wish to trade, provided 

that they comply with the provisions of Islamic 

Shari’a, or select ETFs in which their portfolio 

cannot invest. 

القائمة على البرامج بشــــــــــــكل عام   خدمة تطبيق زادوتشــــــــــــمل  
صــــــــناديق الاســــــــتثمار المتداولة المختارة مســــــــبقا لكل فئة من 
فئات الأصــــــــــــول ضــــــــــــمن الخطة الموصــــــــــــى بها للعميل من 

التي يق الاســــــــتثمار  ار صــــــــناديللعملاء اخت ويجوزشــــــــركة.  ال
شــــــــــريطة توافقها مع أحكام الشــــــــــريعة   يرغبون في التداول بها

ــتثمار المتداولة التي لا الاســـلامية ، أو  ــناديق الاسـ بتحديد صـ
 يمكن لمحفظتهم الاستثمار فيها.

4. Selection and Valuation of ETFs. 

 

 .وتقييمها المتداولة الاستثمار  صناديق  ارياخت .4

In accordance with the role of the investment 

advisor, the Company shall make 

recommendations in respect of asset allocation 

and the selection of securities in proportion to 

the Client's risk profile. When selecting the 

underlying securities, the Company will 

consider, including, but are not limited to: 

Market conditions, underlying securities, stock 

liquidity, stock fundamentals, and stock's 

history. The Company shall conduct a periodic 

review of the classes of ETFs to determine the 

most appropriate to represent each asset class 

and may make use of the services of third party 

asset management companies or specialists 

when testing and valuating the ETFs. The 

Client should be aware that the Company may 

rely on third parties to advise on the selection 

of ETFs under each asset class and asset 

شــــركة توصــــيات فيما الوفقا لدور مســــتشــــار الاســــتثمار، تقدم 
ار الأوراق المـاليـة بمـا  يـبتخصــــــــــــــي  الأصــــــــــــــول واختيتعلق  

الأوراق ار  يــل. وعنــد اختميــنــاســــــــــــــــب مع ملف مخــاطر العيت
الاعتبار على ســـبيل بشـــركة الســـوف تأخذ  ،المالية الأســـاســـية

المثال لا الحصر: ظروف السوق، والأوراق المالية الأساسية، 
ات الأوراق المالية، والســـجل  يوســـيولة الأوراق المالية و أســـاســـ
شــــركة مراجعة دورية لفئات الالســــابق لقوراق المالية. وتجري  
كل فئة  تمثيللتحديد أنســــــبها ل  صــــــناديق الاســــــتثمار المتداولة

الاســـتفادة من خدمات شـــركات    هايجوز لو من فئات الأصـــول  
ابعة الأطراف أخرى أو لمتخصـــــصـــــين عند تإدارة الأصـــــول ال

ل لعمياختبار صـــــناديق الاســـــتثمار المتداولة وتقييمها. وعلى ا
عتمــد على أطراف أخرى لتقــديم تشــــــــــــــركــة قــد  الأن يــدرك أن  



allocation to derive and recommend the most 

appropriate Plan for the Client. 

 

اديق الاســتثمار المتداولة تحت كل المشــورة بشــأن اختيار صــن
فئة من فئات الأصــــول وتوزيع الأصــــول لاســــتخلاص أنســــب  

 خطة للعميل والتوصية بها.
 

5. Risk Considerations 

 

 اعتبارات المخاطر .5

The Client shall acknowledge his knowledge 

and awareness of the risks associated with the 

Plan and that what the Company does in 

accordance with this Agreement is limited to 

the scope of services represented in passing 

purchase orders to the Executing Mediator or 

providing advice on investing in securities. 

The Company may not guarantee any level of 

performance of the Plan or guarantee that the 

Client will not lose the account assets (fully or 

partially), as any investment in securities 

involves the possibility of financial loss, and 

Clients must be prepared to incur the same. 

The Client must carefully consider the 

following risks before obtaining Zad service 

from the Company. 

 

ــاحبــة   يقر العميــل بعلمــه واطلاعــة وادرا ــه للمخــاطر المصـــــــــــــ
تفاقية ينحصـر في للخطة وأن ما تقوم به الشـركة وفقاً لهذه الا

نطاق الخدمات المتمثلة في تمرير أوامر الشـــــــــــــراء للوســـــــــــــيط 
ــتثمار في الاوراق المالية.   ــورة حول الاســـ المنفذ او تقديم المشـــ

شــــــــركة ضــــــــمان أي مســــــــتوى من مســــــــتويات أداء  للا يمكن لو 
ــارة الخطة أو   ــمان عدم خسـ ــاب ) ليا ضـ ــول الحسـ العميل أصـ

الأوراق المـاليـة على  إذ ينطوي أي اســــــــــــــتثمـار في   ،(اً يـأو جزئ
ــارة مالية، ويجب أن يكون  العملاء على    احتمال حدوث خســـــــــ

حملهـا. ويجـب على العميـل النظر في المخـاطر تاســــــــــــــتعـداد ل
من   ادتطبيق ز   خــدمــةة قبـــل الحصــــــــــــــول على  يـــالتـــاليـــة بعنـــا

 شركة.ال

 
A. Market Risk 

 

 مخاطر السوق  .أ

The Client shall acknowledge that the 

investment in securities is subject to 

fluctuations in the market and exchange rates 

of currencies and that the price of any of the 

securities or the value of the entire asset class 

may decrease for reasons beyond the control 

of the Company, including, but not limited to: 

Changes in the macroeconomic environment 

or unpredictable market expectations, or 

unexpected economic developments, interest 

rate fluctuations, regulatory changes, and 

domestic or foreign political, demographic or 

social events. 

يقر العميل بأن الاسـتثمار في الاوراق المالية يخضـع لتقلبات 
د ينخفض قالســــــوق وأســــــعار ســــــعر الصــــــرف للعملات وبأنه 

ــعر أي من الأوراق المالية أو تنخفض ــل   قيمة ســــــ فئة الأصــــــ
ــيطرة   ــباب خارجة عن ســـ ــركة، بماالبالكامل لأســـ  ،في ذلك  شـــ

ــاد  ــر: التغيرات في بيئة الاقتصـــ ــبيل المثال لا الحصـــ على ســـ
أو   بهـــــا،  التنب   يمكن  التي لا  الســــــــــــــوق  توقعـــــات  أو  الكلي 

قلبات أســـــــعار الفائدة تالمتوقعة و  التطورات الاقتصـــــــادية غير
التنظيمية والأحداث الســــــــياســــــــية أو الديمغرافية أو    والتغييرات

 الاجتماعية المحلية أو الأجنبية.
B. Advisory Risk 

 

 المخاطر الاستشارية .ب

 



There is no guarantee that the Company's 

judgments or investment advice provided by 

the Company in respect of a particular security 

or asset class will necessarily produce the 

desired results. The Company may also make 

future changes to its investment algorithms 

and advisory services. It may rely on third-

party professionals to advise on the selection 

of ETFs under each asset class and asset 

allocation. 

 

ــمن أن أحكام   ــركة أواللا يوجد ما يضــــــــ ــارات شــــــــ ــتشــــــــ  الإســــــــ
ــتثمارية ــول    التي تقدمها  الاســـــ ــأن أوراق مالية أو فئة أصـــــ بشـــــ

كما يجوز  .معينة سـوف ينتج عنها بالضـرورة النتائج المرجوة
ــتثمار لل ــتقبلية على خوارزميات الاسـ ــركة إجراء تغييرات مسـ شـ

ــتشـــارية التي تقدمها. وقد تعتمد  على أطراف  والخدمات الاسـ
صـــــناديق  أخرى متخصـــــصـــــين لتقديم المشـــــورة بشـــــأن اختيار

الاســــــــــــــتثمــار المتــداولــة تحــت كــل فئــة من فئــات الأصــــــــــــــول 
 وتخصي  الأصول.

 
C. Price Volatility and Correlation 

Risks 

 

 مخاطر تقلب الأسعار والارتباط .ت

 
Clients should be aware that the advice 

provided by the Company on the process of 

selecting the assets to trade on is based on 

recommendations and research provided by 

third parties. In all cases, an accurate 

assessment of price performance and volatility 

in the past and trading instructions are made to 

assess future possibilities. It is possible that 

different or other related classes of assets may 

lead to similar price changes in similar 

directions. It may adversely affect the Client 

and may become severe in times of market 

turmoil or extreme volatility. Past performance 

shall not be deemed a guarantee of future 

results and does not reflect actual future 

performance. 

 

ــارات التي تقدمها الشــــركة    يجب أن يدرك العملاء أن ــتشــ الإســ
ــأن ــول    بشـــ ــتند   عليهاالتي يتم التداول  عملية اختيار الأصـــ تســـ

إلى التوصــــــــــــــيــات والبحوث المقــدمــة من أطراف أخرى. وفي 
ــعار وتذبذبها جميع الأحوال، يتم إجراء تقييم دقيق لآ   داء الأســـ

في الماضـــي وتعليمات التداول لتقييم الاحتمالات المســـتقبلية.  
ــلة من  هاومن الممكن أن ت دي فئات مختلفة أو غير  ذات صــ

لأســــــــــــــعـار في اتجـاهـات ات ممـاثلـة في اتغيير  ىالأصــــــــــــــول إل
ــلباً  ــبح حادة في قو ميل علی الع مماثلة. وقد ت ثر ســــــــــ د تصــــــــــ

ــوق أو ا ــديد. لتقلبأوقات اضـــــطرابات الســـ عد الأداء ي ولا  الشـــ
عكس الأداء الفعلي في يالســابق ضــمانا للنتائج المســتقبلية ولا 

 المستقبل.
 

D. Liquidity Risk and Valuation 

 

 مخاطر السيولة و التقييم .ث

 
High volatility or not having enough active 

liquid markets for an ETF may prevent a client 

from his ETFs, partly or fully, at a certain time 

or at a certain price because the Company may 

find those funds difficult or may have to sell 

them at a significant discount in market value. 

Although the Company will ensure that the 

قد ت دي التقلبات الشــديدة أو عدم وجود أســواق ســائلة نشــطة 
ــتثمار المتداول إلى منع العميل من   ــندوق الاســـــــــــ  افية لصـــــــــــ

 زئياً ا أو جيه، سواء كلصناديق الاستثمار المتداولة الخاصة ب
شــــــــــــــركـة قـد تجـد الأو في وقـت معين أو بســــــــــــــعر معين لأن  

صـــعوبة في تلك الصـــناديق أو قد تضـــطر إلى بيعها بخصـــم 



ETFs traded and maintained in the Client’s 

Accounts are based on reasonably available 

data for the exchange-traded securities, it may 

from time to time hear or use inaccurate 

statements which may adversely affect the 

ETFs’ valuations, liquidity and existing fees 

list paid by the Client to the Company.  

 

أ د أن ســـــوف تتشـــــركة الالقيمة الســـــوقية. ورغم أن    في بير  
المحتفظ بها في حســـابات محل التداول و صـــناديق الاســـتثمار  

ــتند إلى البيانات المتاحة ب ــكل معقول لقوراق  العميل تســــــــ شــــــــ
 بسماعقد تقوم من وقت لآخر    ،المالية المتداولة في البورصة

 ثر ســــــــــــــلبـا على يممـا قـد    دقيقـةر  غيأو اســــــــــــــتخـدام بيـانـات  
تقييمات صــناديق الاســتثمار المتداولة وعلى الســيولة والرســوم  

 شركة. الل إلى ميالتي يدفعها الع ائمةقال
 

E. Counterparty Credit Risk (CCR) 

 

 الطرف المقابل  ائتمان  مخاطر .ج

 
Clients shall be aware that adverse economic 

consequences may result in impaired credit 

rating, default, bankruptcy or insolvency any 

of which may affect portfolio values or the 

management thereof and that such risk is 

beyond the control of the Company. This risk 

applies to assets held with any mediator 

utilized by the Company notwithstanding 

segregation of assets and insurance 

requirements that would, in most cases, apply 

to the benefit of the Client. In addition, stock 

exchange markets or trade settlement and 

clearing intermediaries may face adverse 

events which could limit trading or adversely 

affect the value of securities.   

 

يجب على العملاء أن يدركوا أن العواقب الاقتصــادية الســلبية  
قد ت دي إلى ضــــــــعف التصــــــــني  الائتماني أو التقصــــــــير أو 

يم المحفظة يقتي ثر أي منها في   ار بما قدالإعســ  الإفلاك أو
شــــــــــــركة.  الأو إدارتها، وأن تلك المخاطر تخرج عن ســــــــــــيطرة  

لدى أي وســــــــــيط   ةئموينطبق هذا الخطر على الأصــــــــــول القا
ــتخدمه  ــول ومتطلبات التسـ ــل الأصـ شـــركة علی الرغم من فصـ

مصــــــــــــــلحــة العميــل. لالتــأمين التي تطبق في معظم الحــالات  
ــافـة إلى ذلـك يمكن أن تواجـه أســــــــــــــواق ال داول في تـوبـالإضــــــــــــ

البورصـة أو التسـوية التجارية ووسـطاء المقاصـة أحداثا سـلبية 
 .ةيراق الماللقو  رضر أو أي  تقييد التداول قد ت دي إلى

F. Legislative and Tax Risks 

 

 المخاطر التشريعية والضريبية .ح

 
Changes in government legislation and 

regulations may have a direct or indirect 

impact on performance with respect to any 

securities.  The Company does not engage in 

financial or tax planning. The Client may incur 

taxes on his/ her investments and be required 

to pay the tax due. 

 

قـد يكون للتغييرات في التشــــــــــــــريعـات واللوائح الحكوميـة تـأثير 
ة. ولا تشــــترك يمباشــــر أو غير مباشــــر في أداء أي أوراق مال

العميل  يتحمل شـركة في التخطيط المالي أو الضـريبي، وقدال
 الطلب منه دفع الضريبة المستحقة.يضرائب على استثماراته و 

 



G. Foreign Investing and Emerging 

Markets Risks 

 

مخاطر الاستثمار الأجنبي ومخاطر الأسواق  .خ
 الناشئة

Foreign investing involves risks not typically 

associated with local investments. Such risks 

may further intensify in emerging market 

countries. These risks may include, among 

others, adverse fluctuations in foreign currency 

values as well as adverse political and social 

economic development, affecting one or more 

foreign countries.  Furthermore, foreign 

investments may involve less publicly 

available information and more volatile or less 

liquid capital markets, particularly those that 

trade a small number of securities, have 

unstable governments or involve limited 

industry.  Investments in foreign countries may 

be affected by factors such as restrictions on 

receiving investment proceeds from a foreign 

country, foreign tax laws, tax deduction 

requirements, trade clearance or settlement 

procedures and by potential difficulties in 

enforcing contractual obligations or other legal 

rules that jeopardize shareholder’s protection.  

Foreign accounting may be less transparent 

than international accounting practices. 

Moreover, foreign legislations may be 

insufficient or irregular.  

 

ــاطر لا ترتبط عـــادة    ينطوي  الاســــــــــــــتثمـــار الأجنبي على مخـ
افـة تلـك المخـاطر في ثـبـالاســــــــــــــتثمـارات المحليـة. وقـد تزداد ك

ــئة. وقد تشــــــمل هذه المخاطر، من بين  بلدان الأســــــواق الناشــــ
ــلا  يم يقتأمور أخرى التذبذب الســـــــلبي ل العملات الأجنبية فضــــ

الســــياســــية الســــلبية   و عن التطورات الاقتصــــادية والاجتماعية
التي ت ثر في بلد أجنبي واحد أو أ ثر. وبالإضـــافة إلى ذلك، 

ة  تـاجيـقـد ينطوي الاســــــــــــــتثمـار الأجنبي على معلومـات أقـل إن
وخاصة في   ،قلبا أو أقل سيولةتة أ ثر يللجمهور، وأسواق مال
ر بعـدد قليـل من الأوراق المـاليـة أو التي الأســــــــــــــواق التي تتـاج

لديها حكومات غير مسـتقرة أو تنطوي على صـناعة محدودة. 
الاســتثمارات في البلدان الأجنبية بعوامل مثل القيود   تتأثروقد  

المفروضــــــــة على تلقي عائدات الاســــــــتثمار من بلد أجنبي أو 
قوانين الضـرائب الأجنبية، أو متطلبات الاسـتقطاع الضـريبي، 

التجـــــــاري،  أو   التقـــــــاص  ــة إجراءات  التســــــــــــــويـــــ إجراءات  أو 
الالتزامات التعاقدية أو غيرها    تنفيذوالصـــــعوبات المحتملة في 
حماية المسـاهم للخطر. وقد  تعرضمن القواعد القانونية التي 

ل شــــــــــــــفـافيـة من الممـارســــــــــــــات  قـتكون المحـاســــــــــــــبـة الأجنبيـة أ
اف أو ع الأجنبي غير كيشــــر تكون اليالمحاســــبية الدولية، وقد 

 غير منتظم.
H. ETF Risks Including Net Asset 

Valuations and Tracking Error 

 

مخاطر صندوق الاستثمار المتداول، بما في ذلك  .د
 تقييمات صافي الأصول وخطأ التتبع

ETF performance may not exactly match the 

performance of the index or market benchmark 

that the ETF is designed to track because 1) the 

ETF will incur expenses and transaction costs 

not incurred by any applicable index or market 

benchmark; 2) certain securities comprising 

the index or market benchmark tracked by the 

ETF may, from time to time, temporarily be 

unavailable; 3) supply and demand in the 

market for either the ETF and/or for the 

securities held by the ETF may cause the ETF 

shares to trade at a premium or discount to the 

تماما مع أداء    قد لا يتطابق أداء صـندوق الاسـتثمار المتداول
ــر أو مع ــتثمار  يالم شـ ــندوق الاسـ ــممه صـ ــوق الذي يصـ ار السـ

کبد يتمتداول ( صـــــــندوق الاســـــــتثمار ال1تنبيه لأن  لالمتداول ل
ــروفاتيکالت ــر     ومصــــ المعاملات التي لم يتكبدها أي م شــــ

كون بعض الأوراق المالية  ت( قد  2مطبق أو معيار للســـــــــوق.  
ــندوق يتب لف لم شــــــــر أو معيار الســــــــوق الذي تالني   عه صــــــ

( قد 3. اً تالاســــتثمار المتداول من وقت لآخر غير متوفرة م ق
ــندوق  ــوق على صـــ ــتثمار ي دي العرض والطلب في الســـ الاســـ



actual net asset value of the securities owned 

by the ETF.  Certain ETF strategies may from 

time to time include the purchase of fixed 

income, commodities, foreign securities, 

American Depositary Receipts, or other 

securities, the expenses and commission rates 

of which may be higher than what is normally 

charged for exchange-traded securities, or the 

valuations and methods of which may be 

limited or inaccurate. Clients shall be aware 

that by investing in ETF securities, they shall 

pay two-tier advisory fees: Advisory fees 

imposed by the Company, issuer of the 

investment fund, in addition to administrative 

fees imposed by the trader.  This scenario may 

lead to higher advisory fees (and perhaps to 

lower investment proceeds) than if the Client 

directly purchases the ETF units. 

حتفظ بهــا صــــــــــــــنــدوق ي  المتــداول و/ أو الأوراق المــاليــة الني
ــتثمار  ــندوق الاســـــ ــهم صـــــ ــتثمار المتداول إلى تداول أســـــ الاســـــ
المتداول بزيادة أو خصــــم علی صــــافي قيمة الأصــــول الفعلية 
لقوراق المالية المملوكة لصـــــــندوق الاســـــــتثمار المتداول. وقد 

المتداول من   تشــــمل بعض اســــتراتيجيات صــــندوق الاســــتثمار
ــلع أو أوراق مال ة أجنبية يوقت لآخر أدوات دخل ثابت أو ســـــــ

ي تأو إيصــــالات إيداع أمريكية أو غيرها من الأوراق المالية ال
  ، يمكن أن تكون أســـعار المصـــروفات والعمولات الخاصـــة بها

تفرض عادة على الأوراق المالية المتداولة    يتأعلى من تلك ال
الخاصــة    التقنياتون التقديرات أو في البورصــة أو التي قد تك

ويجــب على العملاء أن يــدركوا غير دقيقــة.  بهــا محــدودة أو  
صـــــــــــــناديق    محل أنهم عندما يســـــــــــــتثمرون في الأوراق المالية

ــتثمار المتداول ــةالاســــ ــتويين من الأجور ي، فننهم ســــ دفعون مســــ
  ة شـركة مصـدر الالاسـتشـارات التي تفرضـها   تعابالاسـتشـارية: أ

بالإضـافة إلى رسـوم الإدارة التي يفرضـها   ،صـندوق الاسـتثمار
ــة   ــاع التكلفـ ــذا الســــــــــــــينـــاريو إلى ارتفـ ــد ي دي هـ ــداول. وقـ المتـ

لو  الاســــــتشــــــارية )وربما إلى انخفاض عوائد الاســــــتثمار( عما
ــترى العم ــكل   وحدات لياشـــ ــتثمار المتداول بشـــ ــندوق الاســـ صـــ

 مباشر.
ETF usually includes consolidated expenses 

which may reduce the value of the fund’s 

assets and, thus, directly affect the 

performance of the fund and, indirectly, the 

performance of the Client’s portfolio or 

compare the index to the benchmark.  Fund 

expenses may include investment advisor 

management fees, custodian fees, mediation 

commissions and legal and accounting fees. 

ETF expenses may change from time to time 

according to changes in the ETF source.   The 

Company shall disclose ETF information, 

including the expenses on the website and the 

Application. 

ويتضــــــــمن صــــــــندوق الاســــــــتثمار المتداول عادة مصــــــــروفات 
ل قيمة أصــــــول الصــــــندوق، وبذلك ت ثر بشــــــكل تقلمدمجة قد  

ــندوق، وي ثر بشـــكل غير مباشـــر على   مباشـــر على أداء الصـ
ار. وقد تتضـمن يأداء محفظة العميل أو مقارنة الم شـر بالمع

مصـروفات الصـندوق رسـوم إدارة مسـتشـار الاسـتثمار، ورسـوم 
حفظ وعمولات الوساطة, والرسوم القانونية والمحاسبية. أمين ال

ــتثمار المتداول من وقت  ــندوق الاسـ ــروفات صـ وقد تتغير مصـ
ــندوق  تغيرلآخر وفقا ل ــدر صـــــــــ ــتثمار المتداول.   مصـــــــــ الاســـــــــ

ــح  تو  ــركة عن المعلومات الحالية  الفصـ ــتثمار لشـ ــندوق الاسـ صـ
 ق.يالمتداول، بما في ذلك النفقات على الموقع والتطب

 



I. Inflation, Currency Depreciation 

and Other Relevant Risks 

 

العملة   افخفاض أسعار صرف مخاطر التضخم و  .ذ
 وغيرها من المخاطر ذات العلاقة 

 
The prices of securities and portfolio proceeds 

are expected to vary in response to changes in 

inflation and the Federal Funds Rate.  Inflation 

reduces the value of a dollar over time and 

erodes the purchasing power of future 

payments with respect to interests and the 

principal amount of investment. Inflation also 

leads to an increase in interest rates, which, in 

its turn, may reduce the value of various types 

of fixed-income investments. Furthermore, the 

relative value of dollar-denominated assets 

managed by The Securities House may be 

impacted by currency depreciation risks which 

affect the Client’s purchasing power.   

 

الأوراق المالية وعوائد المحفظة   من المرجح أن تختلف أسعار
ــعار الفائدة ــتجابة للتغيرات في التضـــخم وأسـ للبنك الفدرالي   اسـ

ــدولارات الامريكي ــة الـ . وي دي التضــــــــــــــخم إلى أن تكون قيمـ
المســــــــــــــتقبليـة أقل، كمـا قد يقلـل ذلك القوة الشــــــــــــــرائيـة للـدفعـات  

المبلـ. كما ي دي التضــخم   لصــالمســتقبلية لفوائد المســتثمر وأ
ــعار الفائدة و مما ــكل عام إلى ارتفاع أســــــ ي دي بدوره  قد بشــــــ

  أنواع الاســــــــتثمارات ذات الدخل  إلى انخفاض قيمة العديد من
ة النســــــــــبية لقصــــــــــول  يموبالإضــــــــــافة إلى ذلك فنن الق ةالثابت

الأمريكي التي تـديرهـا شــــــــــــــركـة بيـت الأوراق   المقومـة بـالـدولار
ر بمخـاطر انخفـاض قيمـة العملـة  ثأتتـالمـاليـة للاســــــــــــــتثمـار قـد  

 التي ت ثر على القوة الشرائية للعميل. 
J. Risks Associated with System 

Failure 

 

 المخاطر المرتبطة بتعطل النظام  .ر

 
Investing through the electronic trading 

system exposes the Client to risks associated 

with system or component  

failure. In the event of failure of the system, 

software, internet connection or phone lines, it 

is possible that, for a certain time period, the 

Company may not be able to enter new orders, 

execute existing orders, or modify or  

cancel orders that were previously entered.  

The Client acknowledges that there may be 

times when he may not be able to access his 

account due to internet shutdown or outage or 

any other issues relating to the services of the 

Company’s internet service provider, 

Kuwait’s Ministry of Communications or 

other entities providing support or control with 

respect to internet-based communications.  

Delays, interruptions or outages are 

considered events beyond the control of the 

Company, the Company’s mediator or the 

clearing company dealing therewith.  Based on 

ــتثمار من خلال نظام التداول الإلكتروني الع عرضي ل ميالاســ
ه. وفي حــالــة  حتويــاتــظــام أو مللمخــاطر المرتبطــة بتعطــل الن

فشــــــل النظام أو البرمجيات أو الإنترنت أو خطوط الهاتف قد 
شــــركة من إدخال أوامر تداول جديدة أو بند أوامر  المكن  تتلا 

ــابقا حتى  قائمة أو تعديل أو إلغاء الأوامر التي تم إدخالها ســـــ
يقر العميـل كـذلـك بـأنـه قـد تكون هنـاك   إصــــــــــــــلاح العطـل. كمـا

يتمكن فيها من الوصـــــــــول إلى حســـــــــابه بســـــــــبب  أوقات قد لا
ــا ــل أخرى مرتبطــة   توقف أو انقطــاع الإنترنــت أو أي مشـــــــــــــ

إلى   شــــــــــــــركــــة، أو وزارة البخــــدمــــات مقــــدم خــــدمــــة الإنترنــــت 
نات الأخرى التي تقدم الدعم أو ياأو الك يتيةالاتصـــــــالات الكو 

ــالات الإنترنـت. و  بر أحـداث التـأخير أو تعتالتحكم في اتصــــــــــــ
عمليات الانقطاع أو التوقف في أحداث خارجة عن ســــــــــيطرة 

شــركة أو وســيطها أو شــركة المقاصــة المتعاملة معها. وبناء  ال



the foregoing, the Company shall not be held 

responsible for the same.  System or 

component failure may also result in loss of 

orders or order priority.  

عن ذلك. وقد ي دي تعطل  على ذلك لا تعد الشـــركة مســـ ولة
 .ترتيب أولوياتهاالنظام أو البرنامج إلى فقدان الأوامر أو 

 
Moreover, computer facilities and systems 

such as those used by the Company may be 

subject to interception or failure and may not 

be available to the Client from time to time.  

The Client acknowledges that he shall not hold 

the Company responsible for any system 

damages or failure. The Client acknowledges 

that the Company may not be able to conduct 

trading transactions at certain times each day 

in order that certain services related to the 

maintenance and operation of Services or 

Communication Links be carried out by the 

Company or the Clearing Company.  

وعلاوة على ذلـك قـد تتعرض المرافق والأنظمــة المتوفرة على  
شـــركة للتدخل أو العطل الالكمبيوتر مثل تلك التي تســـتخدمها  

 و يقر العميلوقد لا تصــــــــــــبح متاحة للعميل من وقت لآخر. 
ــرر أو اخفاق قد ال  يعتبر  بأنه لن ــ ولة عن أي ضـــ ــركة مســـ شـــ

شركة قد لا تكون قادرة الل أن  مييدرك العفي الأنظمة. و  ي ثر
ــفقات التداول في أوقات معينة كل يوم لتمكين عقدعلى    هاصــــ

أو شــركة المقاصــة من أداء بعض الخدمات المتعلقة بصــيانة 
 وتشغيل خدمات أو روابط الاتصال.

 
The Client acknowledges that the internet and 

e-services are subject to sudden interruption or 

failure. The Client agrees that such 

interruption or failure in e-services are to be 

considered as force majeure under Article 31 

and that he may not claim any compensation 

from the Company for damages arising from 

the interruption as long as the same is beyond 

the Company’s control and is unforeseeable. 

 

 الالكترونيــةالخــدمــات  و   الانترنــت  يقر العميــل بــأنــه يــدرك بــأن
أو التعطـل المفـاج ، وبـأنـه يوافق على    للإنقطـاعمعرضـــــــــــــــة  

أو تعطلهــا من   الإلكترونيــةانقطــاع الخــدمــات    حــالاتاعتبــار  
يجوز   لاوبـــأنـــه    (،31بموجـــب المـــادة )  القوة القـــاهرة  حـــالات

 الإنقطاعمطالبة الشـــــــــــــركة بأية تعويضـــــــــــــات ناتجة عن ذلك 
 .خارجة عن إرادة الشركة ولا يمكن التنب  بهاطالما أنها 

 

6. Reporting, Auditing and 

Rebalancing 

 

 تقديم التقارير ومراجعة الحسا  وإعادة التوازن  .6

 
The Company provides all its Clients with 

continuous access to reports relating to the 

account status, position of securities and 

portfolio balances as at the last day of trading 

through the Company’s platform or 

Application.  Clients may also receive a 

periodic email on the portfolio's performance, 

account information and product balance. 

شـــركة لجميع عملائها إمكانية الوصـــول المســـتمر عبر التوفر 
معلومات  الىق يأو من خلال التطب المنصــــــــــة الخاصــــــــــة بها

التقـارير المتعلقـة بحـالـة الحســـــــــــــــاب ومركز الأوراق المـاليـة و 
عملاء أرصدة المحفظة كما في آخر يوم التداول. كما يمكن لل

ــول على رســـــالة دورية بالبريد الإلكتروني تصـــــف أداء   الحصـــ
 المحفظة ومعلومات الحساب وميزان المنتج.

The Company believes that the portfolio shall 

not remain at its best over time and shall 

require rebalancing to be in line with its 

original objectives so as to maintain the 

ــركة أن المحفظة لن  ال  تعتقدو  ــل بمرور الوقت   تبقىشــــ الأفضــــ
كون متماشــــــــــــية مع أهدافها تدة التوازن لوســــــــــــوف تحتاج لإعا



required level of risk and asset provision. The 

Company shall conduct periodic auditing and 

rebalancing of the Client’s account to ensure 

the Client’s risk tolerance and the target 

proceeds with or without notice to the Client.  

The Client acknowledges that account 

rebalancing shall take place periodically as 

mentioned or at least once a year.  The 

Company shall also conduct auditing 

whenever any substantial changes occur in the 

Client’s investment portfolio after notifying 

the Client of the same.  The Company shall 

periodically communicate with the Clients to 

remind them to review and update the 

information in their investment portfolios. 

Furthermore, the Company shall seek re-

confirmation of the above from the Clients on 

an annual basis and shall conduct separate 

reviews of ETFs used for Clients' portfolios. 

Such review shall be conducted by the 

Company’s investment team which has the 

authority to cancel, add or substitute any of the 

ETFs from the Company’s recommended 

portfolio.  The Client delegates the Company 

to conduct a review of the preliminary advice 

from time to time and notify the Client of the 

latest substantial changes, if any, in the plan. 

The Client also delegates the Company under 

this Agreement to introduce appropriate 

modifications to the underlying securities in 

the account so as to process the substantial 

changes.  The Client has the right to 

immediately withdraw from the same without 

notifying the Company. 

 

على مسـتوى المخاطر المطلوب وتخصـي   للحفاظالأصـلية  
 عميلشركة مراجعة دورية لحساب الال  تجري   الأصول. وسوف

للحفــــاظ على تحمــــل العميــــل للمخــــاطر،   اواعــــادة التوازن لهــــ
وعلى العوائد المســــــتهدفة بعد إخطار العميل أو دون إخطاره. 

م بشــكل دوري طبقا تتإعادة توازن الحســاب   ل أنميويدرك الع
 ،ا، أو على الأقــل مرة واحــدة كــل عــام. وكــذلــكنهــللمــذكور م

ــ شـــــــــــركة مراجعة كلما حدثت تغييرات جوهرية في الجري  تســـــــــ
ملف العميــل الاســــــــــــــتثمــاري بعــد إخطــار العميــل لهــا بــذلــك. 

ــت ــل توســــ ــصــــ ــكل دوري بالعملاء لتذكيرهم بمراجعة  الشــــ ركةبشــــ
إعادة   ىمعلومات ملفهم الاسـتثماري. كما سـتسـعى إلوتحديث  

ري  وســـــــــوف تجتأ يد ذلك من العملاء على أســـــــــاك ســـــــــنوي  
مراجعات منفصـــلة لصـــناديق الاســـتثمار المتداولة المســـتخدمة 

جري تلك المراجعة فريق الاســتثمار التابع يالعملاء. و  لمحافظ
شــركة والذي لديه صــلاحية إلغاء أو إضــافة أو اســتبدال أي لل
ــتثمار المتداولة من المحفظة اللي تنصـــــح م ــناديق الاســـ ن صـــ

شــركة بنجراء مراجعة من وقت ال ويفوض العميلشــركة.  البها  
ــة ــأحـــدث التغييرات    ،لآخر للمشــــــــــــــورة الأوليـ ــل بـ وابلاغ العميـ

شـــــركة  الل ميالجوهرية إن وجدت على الخطة. كما يفوض الع
ق بـنجراء تعـديلات منـاســــــــــــــبـة على الأورا  تفـاقبموجـب هـذا الا

ــية الموجودة في الحســــــاب لمعالجة التغييرات ــاســــ  المالية الأســــ
إخطـار  دون ل أن ينســــــــــــــحـب من ذلـك يـحق للعميالجوهريـة. و 

 .فوراً  شركة بذلكال

 

7. Authorizations 

 

 التفويضات .7

 
The Client authorizes the Company to act on 

his behalf in passing all purchase orders 

received by the Company therefrom through 

Zad service. Accordingly, the Company has 

the right to act based on such orders without 

any objection of any kind whatsoever from the 

Client’s side, to record financial transactions in 

  اوامر  جميع  تمرير  في  عنــه  نيــابــةالعميــل الشــــــــــــــركــة    يفوض
التي تتلقاها الشـــركة من العميل عبر خدمة تطبيق زاد   الشـــراء

 بناءً  تتصرف أن  الشركة حق  من  يكون  بحيث ،للوسيط المنفذ
 العميــل  من  نوع  أي  من  اعتراض  اي  دون   الاوامر  هــذه  على

 عنه  نوبتو  العميل، حســــــابوتســــــجيل المعاملات المالية في  



the Client’s account, to appoint the Executing 

Mediator on the Client’s behalf and give the 

Executing Mediator instructions to exercise 

the aforementioned powers as if the Client 

personally would do so or delegate a person to 

do so.  Such POA shall remain in force until 

the Client terminates the same upon the 

expiration of the Agreement and the closure of 

the account.  

 

ــيط المنفذ ين  يفي تع ــة ما تعليمات ال هو إعطاءالوســـــــ لممارســـــــ
ذلك فعل يكما لو كان العميل  تســـــــــــــبق ذكره من صـــــــــــــلاحيا

ــه أو  ــأ  يبنفســـــــ ل يوكتعمل ذلك. ويظل هذا اللفوض شـــــــــخصـــــــ
هاء هذه الاتفاقية  تالعميل عند ان  ينهيهإلى أن   لســــاري المفعو 

 واغلاق الحساب.

 

8. Representations and Warranties 

 

 التعهدات والضمافات .8

 
The Client acknowledges and agrees that the 

technical services, subject of the present 

Agreement, shall be provided by Zad, the 

copyright owner of “Zad” Application under 

the agreement concluded between the 

Company and Zad.  

يقر العميـل بـالموافقـة والقبول والعلم بـأن الخـدمـات التقنيـة محـل 
ــركة زاد مالكة حقوق   الاتفاقية هذه ــيتم تقديمها من قبل شــــــ ســــــ

" بموجب اتفاقية محررة بين الشــــــــــركة  زادالتطبيق الإلكتروني "
 ".زادوشركة "

The Client may not waive any of his rights, 

obligations or benefits under the present 

Agreement without a prior written consent 

from the Company. To the extent permitted by 

the applicable laws, the Company may waive 

its rights and obligations under the Agreement 

to any affiliate, associated company or any 

other company at its sole discretion, on 

condition that the Company considers, at its 

own accord, that the transferee is able to 

perform his obligations in accordance with the 

Agreement.  

لا يحق للعميـــل التنـــازل عن أي من حقوقـــه أو التزامـــاتـــه أو 
ة كتـابيـة مســــــــــــــبقـة من مزايـاه بموجـب هـذه الاتفـاقيـة دون موافقـ

والى أقصـــــى حد تســـــمح به القوانين المطبقة، يحق  ،  الشـــــركة
للشـــــــــــركة التنازل عن حقوقها والتزاماتها بموجب هذه الاتفاقية  
إلى أي شــــــــــــــركة تابعة أم مرتبطة أو أي شــــــــــــــركة أخرى وفقًا 
لتقديرها المطلق، شـريطة أن تعتبر الشـركة، وفق مشـيئتها، أن  

 رة على أداء التزاماته وفق هذه الاتفاقية.المتنازل اليه لديه القد

 
The Client confirms that he has filled the 

“KYC” form, that his identity or the identity of 

the entity referred therein is true and that he has 

the legal capacity and power in all respects to 

accept the terms and conditions and subscribe 

to the services provided for in the present 

Agreement. Furthermore, the Client agrees 

under this Agreement to provide all such 

information as may be reasonably required by 

the Company with respect to the Services to be 

provided under the present Agreement. The 

Client also agrees that the Company shall use 

personal and non-personal information 

يقر العميــل أنــه قــد قــام بتعبئــة نموذج كاعرف عميلــك ، وأنـه  
ــه أو الك ان المشــــار إليه في هذا النموذج، يهو الشــــخ  نفســ

 هلـه من جميع تلـك الأهليـة القـانونيـة والســــــــــــــلطـة الني يمتوأنـه 
ــتراك في  ــروط والأحكام والاشـــــ النواحي للموافقة على هذه الشـــــ
الخدمات المنصــــــــــــوص عليها في هذه الاتفاقية. وعلاوة على  

  كــامــل بموجــب هــذه الوثيقــة على أن يقــدم    ذلــك يوافق العميــل
ــكل معقول من المعلومات ال ــركة  المطلوبة بشــــــ  عند الطلبشــــــ

تقـــديمهـــا بموجـــب هـــذه   يتمبـــالخـــدمـــات الني ســــــــــــــ  يتعلقفيمـــا  
اسـتخدام البيانات ان تقوم الشـركة بعلى  ، كما ويوافق  الاتفاقية



provided thereby and authorizes such use to 

enable the Company to achieve the purpose of 

the Agreement.  

ــية   ــية  الشـــــخصـــ للشـــــركة صـــــرح يالتي قدمها و وغير الشـــــخصـــ
أجلـه تم   منالـذي  الغرض    بـاســــــــــــــتخـدام البيـانـات هـذه لتحقيق

 اقيةهذه الاتف  توقيع
The Client acknowledges that all data provided 

for in the “KYC” form are true, accurate, valid 

and conforming to his supporting 

identification documents.  The Client is solely 

responsible for any date inconsistent with the 

facts and undertakes to notify the Company 

within two weeks of any changes in the data 

mentioned in the “KYC” form. The Client 

shall provide the Company with information 

on his financial position, his experience in the 

investment field, his investment objective with 

respect to the provided services and any other 

information requested by the Capital Markets 

Authority. The Client shall update the above-

mentioned information once every year at 

least. If the Client fails to update or provide all 

his information to the Company, the latter may 

freeze the Client’s account and stop all 

transactions for an unlimited period until the 

Client updates or provides such information.  

ــوص عليها في نموذج   ويقر العميل أن جميع البيانات المنصـــ
ودقيقة وحقيقية ومطابقة لوثائق    صــــــــــــــحيحةكاعرف عميلك  

مســــــــــ ولا عن أي  الإثبات الخاصــــــــــة به. ويكون العميل وحده
ــركة  مع الوقائع الحقيقية ويتعهد بنخطار   تتفقبيانات لا  الشــــــــ

يرات قد تحدث في البيانات  يغضــــــــــون أســــــــــبوعين بأي تغ  في
على العميـل أن يقـدم و   المـذكورة في نموذج كاعرف عميلـك .

ــال لشــــــــــــــركـــة معلومـــات عن مل ــالي، وخبرتـــه في مجـ المـ ركزه 
ــتثمار، وهدف ــتثمار   هالاسـ و  ،المتعلق بالخدمات المقدمة  ي الاسـ

أي معلومــات تطلبهــا هيئــة أســــــــــــــواق المــال. ويتعهــد العميــل 
ــار إليهـا أعلاه مرة واحـدة كـل عـام  بتحـديـث المعلومـات المشــــــــــــ

ــث جم ــل في تحـــديـ ــاق العميـ ــة إخفـ ــل. وفي حـــالـ ع يعلى الأقـ
هـذه  ل  يحقشــــــــــــــركـة،  الالمعلومـات الى معلومـاتـه أو تقـديم تلـك 

ل، ووقف جميع المعاملات لفترة  ميتجميد حســــــــاب العالاخيرة  
 قدم هذه المعلومات.يأو  عميلحدث اليغير محددة إلى أن 

 
The Client acknowledges and confirms that he 

has not included or failed to include any 

information in the “KYC” form that may lead 

to a change in the investment decision upon the 

Company’s knowledge of the same.  

 كــد أنــه لم يــذكر أي معلومــات أو يمتنع عن  يل و ميــقر العيو 
أن   يمكن  كاعرف عميلـــــك   في نموذج  معلومـــــات  أي  ذكر 

 قرار الإستثمار. بتغيرشركة التتسبب عند معرفة 

The Client acknowledges that the Company, 

its mediator and clearing agent are all subject 

to anti-money laundering laws as well as the 

applicable rules and regulations within the 

scope of the jurisdiction which they are subject 

to and that they are prohibited from 

participating, by any means, in transactions 

with and provide services to certain countries, 

regions, foreign entities and foreign 

individuals, including but not limited to 

criminals under private law, organizations and 

other parties subject to US sanctions, embargo 

and FATF lists of high-risk and non-

cooperative jurisdictions. In light of the 

شـركة ووسـطائها ووكيل المقاصـة يخضـعون اليقر العميل بأن 
ــل الأموال والقواعــــد واللوائح   لقوانين مكــــافحــــة غســـــــــــــــ جميعــــا 
ــعين لها،  ــائية الخاضـــــــــــ المعمول بها في نطاق الولاية القضـــــــــــ

هم بأي شـــكل أن يشـــاركوا في معاملات أو يقدموا يعل حظريو 
فراد  خـــدمـــات لبعض الـــدول والأقـــاليم والكيـــانـــات الأجنبيـــة والأ

ــبيل المثال لا الحصـــــــــــر    -الأجانب بما في ذلك   -على ســـــــــ
خـاص والمنظمـات والأطراف  موجـب قـانون ب  المجرمون الأفراد 

الأخرى الخــاضــــــــــــــعــة لعقوبــات الأمم المتحــدة وبرامج الحظر  
وقوائم مجموعة العمل المالي الخاصــة بالبلدان ذات المخاطر 

ــا ورد أع ــا يتعلق بمـ ــة. وفيمـ ــاونـ ــة وغير المتعـ ــاليـ يقر    ،لاهالعـ



foregoing, the Client represents and warrants 

the following: A) The funds transferred by the 

Client to the Company’s account for the 

purpose of the present Agreement do not 

derive from or relate to any criminal act 

pursuant to Kuwaiti laws and regulations, 

including the anti-money laundering laws; B) 

The Company shall be provided with 

additional information and documents with 

respect to the Client’s identity and the source 

of the funds based on the Company’s request; 

C) Any confidential information of the Client 

shall be released and allowed to be disclosed to 

regulatory authorities and law enforcement 

agents in any country or jurisdiction.  

ــمن ما يلي: أ( أن الأموال التي  حولها العميل يالعميل ويضــــــــــ
ــاب  ــغيشــــركة لأغراض هذه الاتفاقية الإلى حســ مدة أو تر مســ

ية بما  تمتصــلة بأي نشــاط إجرامي طبقا للقوانين واللوائح الكوي
ــل الأموالقفي ذلك  ــركة  الب( تزويد   ،وانين مكافحة غســــــــ شــــــــ

المت ــائق  ــات والوثــ المعلومــ ــد من  ــالمزيــ العبــ ــة  بهويــ ــة  ــل علقــ   ميــ
ج( الإفراج عن أي   ،شــركةالطلبه تومصــدر الأموال طبقا لما 

والسماح بالإفصاح عن تلك  ميلمعلومات سرية عن هوية الع
ــلطات التنظيمية ووكلاء إنفاذ القانون في أي  المعلومات للســــــــ

 دولة أو ولاية قضائية.

The Client acknowledges that he is 

legitimately and lawfully competent and 

possesses the will, authority and capacity to 

conclude and implement this Agreement and to 

fulfill his obligations thereunder. The present 

Agreement was duly adopted, signed and 

delivered by the Client. The Agreement is 

legal, effective and binding to the Client. It 

may be enforceable against the Client pursuant 

to the conditions provided therein.  The 

Client's signature of this Agreement and the 

performance of his obligations thereunder does 

not conflict with any of the obligations binding 

to the Client, whether such obligations arise 

from a contract, a provision of law or other. 

ويملك    كامل الأهلية شـــــــرعاً ونظاماً   يقر العميل بأنه شـــــــخ
نفيذ هذه الاتفاقيـة  تالمطلوبة لإبرام و  الرغبة والســــــــــــــلطة والقدرة

عتمــاد هـذه ا ه بموجـب هـذه الاتفــاقيــة. وقـد تم  تــلوفـاء بـالتزامـاوا
ــولا ــليمها من العميل أصـــ ية  قفاتوهي ا  ،الاتفاقية وتوقيعها وتســـ

قانونية و ســــــــارية وملزمة للعميل، وقابلة للتنفيذ ضــــــــد العميل 
عـارض أو يخـالف توقيع العميـل لهـذه  يتوفقـا لشــــــــــــــروطهـا. ولا  

ــا م ــه بموجبهــ ــاتــ التزامــ ــة وأداء  ــاقيــ ع أي من الالتزامــــات  الاتفــ
  ق ، ســواء كانت تلك الالتزامات ناشــئة عن طريميلالملزمة للع

 عقد أو بند قانون أو غير ذلك.
 

If the Client is a minor (below the legal age 

pursuant to the regulations of the State of 

Kuwait), the Client shall contract with the 

Company through his Guardian. The Guardian 

shall sign all Agreements on behalf of the 

Client, including the present Agreement, 

forms, approvals and undertakings requested 

by the Company from its Clients.  In such 

cases, the Company reserves the right to 

exercise due diligence on the Guardian in 

addition to the Client. The Company sets a 

term plan with respect to the investment of 

minors through a Guardian and applies all 

terms, conditions, warranties and pledges 

which the Guardian agrees to on behalf of the 

Client, regardless of the Guardian’s signature 

ــن القانوني بموجب واذا كان العميل قاصـــــــــــــر )أقل من  الســـــــــــ
شــــــــــــــركـة  الطلـب من العميـل التعـاقـد مع  ي  (ظمـة دولـة الكويـتأن

وقع الولي نيــــابــــة عن العميــــل جميع  يمن خلال ولي أمره. و 
  ،الاتفــاقيــات بمــا في ذلــك هــذه الاتفــاقيــة والنمــاذج والموافقــات 

شـــركة الشـــركة من عملائها. وتحتفظ  الوالتعهدات التي تطلبها  
بـة على الولي  في هـذه الحـالات بـاتخـاذ إجراءات العنـايـة الواج

لاســـــتثمار  ةشـــــركة خطة مدال و تحددل. يبالإضـــــافة إلى العم
طبق جميع الشـــــروط والأحكام تالولي، و  من خلالالقاصـــــرين  

 بصــــــــــــــفتـهوافق عليهـا الولي  ي  تيال  اتوالضــــــــــــــمـانـات والتعهـد
ع الولي على ذلـك. وعنـد بلوغ توقيالعميـل، بغض النظر عن  

مرار في الحساب الاست مار إيختال أن  ميحق للعيسن الرشد،  



thereon.  On reaching the age of majority, the 

Client may choose to either continue with the 

account or terminate the Agreement by 

sending a 15-day prior written notice to the 

Company.  The Client’s wish to continue 

benefiting from the Company’s services and to 

maintain his account shall be considered as an 

approval of all the terms and conditions of the 

present Agreement as well as any amendments 

introduced thereto. 

من خلال إرسال إشعار خطي  أو فس  هذه الاتفاقية وانهاءها
ــبق مدته  ــتمرار العميل تعيشـــــركة. و اليوما إلى    15مســـ بر اســـ

شركة والاحتفاظ بحسابه لديها موافقة على  الفي قبول خدمات 
 م عليها.تتجميع بنود وشروط هذه الاتفاقية وأي تعديلات  

 

The Client’s investments are not insured or 

otherwise protected from any public authority 

or private entity.  Neither the Company, the 

Mediator, the Clearing Company, the 

Affiliates nor their employees guarantee the 

Client's investments, including the restoration 

of the initial principal amount invested by the 

Client. In this regard, the Client acknowledges 

that he is aware of all risks of investment loss, 

that the value of his investment may increase 

or decrease and that the Company, the 

Mediator, the Clearing Company, the 

Affiliates or their employees have no control 

over the value of the Client’s investments. 

أي سلطة عامة   من  استثمار العميل غير م من أو محميإن  
ــمن ــال أو كيان خاص. ولا تضـــ أو شـــــركة يط شـــــركة  أو الوســـ

ــتثمار الع ــة أو الشــــركات التابعة أو موظفوهم اســ ، ميلالمقاصــ
اســــــــتثمره  ي ذلك إعادة المبلـ الأســــــــاســــــــي المبدئي الذي  بما ف

جميع مخاطر ب  يعلمل أنه  ميالع يقر. وفي هذا الصدد،  العميل
د أو تنخفض، وأنه  يز تخســارة اســتثماره، وأن قيمة اســتثماره قد  

شـركة ولا الوسـيط أو شـركة المقاصـة أو أي من الشـركات اللا 
ى قيمــة  هم يملكون أي ســــــــــــــيطرة عللالتــابعــة لهم أو موظف  

 استثمار العميل. 

 
For the purpose of compliance with applicable 

foreign laws with respect to taxes, the 

Company, Mediator or Clearing Company 

may withhold a portion of the profits, 

premium, interest or commission 

automatically accrued from any securities or 

other assets in the Client's account.  The Client 

acknowledges that he may have the right to 

restore certain parts of withheld taxes after 

consulting his tax consultant in this regard.  In 

any case, the Company, Mediator or Clearance 

Company are not considered to be responsible 

for the restoration of the withheld tax to the 

Client.  

الامتثــــــال الم  لغرض  ــة  الأجنبيــــ يخ  للقوانين  ــا  فيمــــ ــة  طبقــــ
ــيط أو شـــــركة المقاصـــــة  ال، قد تقوم الضـــــرائب شـــــركة أو الوســـ

فــــائــــدة او عمولــــة بــــاحتجــــاز جزء من الأربــــاح   أو علاوة أو 
تســــــتحق من أي أوراق مالية او موجودات اخرى في حســــــاب 

قائي. ويدرك العميل أنه قد يحق له اســـــتعادة  بشـــــكل تلالعميل 
بعد اســـــــــــــتشـــــــــــــارة    أجزاء معينة من تلك الضـــــــــــــرائب المحتجزة

ــار ــتشــ ــريبي  المســ ــدد. وعلى أي   الخاص به الضــ في هذا الصــ
ة مســــ ولة صــــشــــركة أو الوســــيط أو شــــركة المقاالحال لا تعد  

 ل.ميعن إعادة الضريبة المحتجزة إلى الع

The Client acknowledges that some 

inheritance taxes may apply to securities which 

exceed a specific amount in the account of the 

investment country and which, from time to 

time, are determined by the laws effective at 

that time.  Based on the foregoing, the Client 

undertakes to bear at his own expense the 

ق على  بيــدرك العميــل أن بعض ضــــــــــــــرائــب التركــات قــد تط
 الأوراق المـاليـة التي تزيـد عن مبلـ معين في حســـــــــــــــاب البلـد

ــتثمار ــارية    وأن  الاســـــ الذي تحدده من حين لآخر القوانين الســـــ
حمــل يتفي ذلــك الوقــت. وبنــاء على ذلــك يتعهــد العميــل بــأن  

في هذا وعلى نفقته على مشــــــــــــورة قانونية مســــــــــــتقلة   بنفســــــــــــه



independent legal advice in this regard during 

his life, such as planning for inheritance as 

required. The Client also acknowledges that 

inheritance taxes, if any, fall within the sole 

responsibility of the Client’s legatees. 

التخطيط للوراثــة حســــــــــــــــب كــالخصــــــــــــــوص في أثنــاء حيــاتــه  
  وجبـت إن   ،قر كـذلـك بـأن ضــــــــــــــرائـب التركـاتويالاقتضــــــــــــــاء. 

 ستكون مس ولية تركة العميل وحدها.

The Client acknowledges that the plan may 

include only one ETF for each category of 

assets within the plan, where each ETF is 

essential to the overall investment strategy. 

Accordingly, the Client understands and 

acknowledges that he may not impose any 

exceptions or restrictions on the ETF 

recommended by the Company as part of the 

plan, provided that the Company may, at its 

absolute discretion and without any obligation 

towards the Client as may be permitted in each 

case, dispose of one or more securities as part 

of the plan. 

داولا تل بأن الخطة قد تتضــــمن صــــندوق اســــتثمار ممييقر الع
واحـدا فقط لكـل فئـة من فئـات الأصــــــــــــــول الموجودة ضــــــــــــــمن 

يث لكل صــــــندوق اســــــتثمار متداول وأســــــاســــــي في ح  ،الخطة
ــتثمار، ومن ثم يفهم العميل ويقر   ــتراتيجية العامة للاســـــــ الإســـــــ
بأنه لا يمكنه أن يفرض أي اسـتثناءات أو قيود على صـندوق 

شـركة كجزء من الخطة  الالاسـتثمار المتداول الموصـی به من  
قوم، وفقا لتقديرها المطلق تشـــــــــــــركة أن لل يجوز  وبشـــــــــــــرط أنه

باســـــــــتبعاد  ،تســـــــــمح به كل حالة لميودون أي التزام تجاه الع
 واحدة أو أ ثر من الأوراق المالية كجزء من الخطة.

If the Client presents any photo or video so as 

to determine the identity thereof, the Client 

hereby authorizes and grants the Company 

permission to use the same in a commercially 

reasonable way, including the right to store, 

archive and reproduce the same for the 

purposes of this Agreement to enable it to 

operate in accordance with the applicable laws 

and regulations. 

ــورة فوتوغرافية أو أ  إذا ــورة مرئية قدم العميل أي صــــــــــ ي صــــــــــ
يفوض العميل  ،أخرى )تســــــــجيل الفيديو( لتحديد هوية العميل

شـــــــــركة ويمنحها الإذن في اســـــــــتخدامها بطريقة  البموجب هذا  
بما في ذلك الحق في التخزين والارشــفة واعادة    تجاريامعقولة 

العمــــل وفقــــا   هــــاالإنتــــاج لأغراض هــــذه الاتفــــاقيــــة لتمكين من 
 للقوانين والأنظمة المعمول بها.

The Client acknowledges and agrees that (a) 

the Company does not guarantee the 

performance of the account and is not 

responsible for any of the Client’s investment 

losses; (b) serious risks may be faced while 

investing in securities, including but not 

limited to the risk of loss of large investment 

amounts; (c) the previous performance of a 

market index or benchmark, ETF or other 

securities does not point to future performance; 

(d) the Company may cause the account to 

invest in ETFs under the plan after the 

Company’s review and rebalancing of the plan 

from time to time in line with the Client’s risk 

and investment objectives. The Client shall 

review and understand the risk factors, subject 

of the present Agreement, before accepting the 

terms and conditions thereof and opening an 

account. The Client acknowledges and agrees 

لا تضــــــــــمن أداء    الشــــــــــركةويدرك العميل ويوافق على أن )أ(  
ل عن أي خســــائر في ميالحســــاب، وليســــت مســــ ولة تجاه الع

الاســــتثمار. )ب( هناك مخاطر كبيرة مرتبطة بالاســــتثمار في 
ــمن  ــر    -الأوراق المالية تتضـــــ ــبيل المثال لا الحصـــــ على ســـــ

ــتثمار. )ج( الأداء  ــابق مخاطر فقدان مبلـ كبير من الاســ الســ
ر السـوق أو صـندوق الاسـتثمار المتداول، أو شـللمعيار أو م  

غيرها من الأوراق المالية لا يشــير إلى الأداء المســتقبلي. )د( 
مار المالية الحساب يستثمر في صناديق الاستثالشركة  تجعل 

للخطـة واعـادة  الشــــــــــــــركـة  المتـداولـة وفقـا للخطـة طبقـا لمراجعـة  
ي ــا  بمــ إلى آخر  ــت  الالتوازن من وقــ ــاطر  ــل تفق مع مخــ   عميــ
ل مراجعـة وفهم عوامـل  ميـوالأهـداف الاســــــــــــــتثمـاريـة. وعلى الع

الاتفاقية قبل الموافقة علی هذه الشـــــــــروط   محل هذهالمخاطر 
شــــــــــــــركـة الزام  تقر بـأن اليو   ويوافقوالأحكـام وفتح الحســـــــــــــــاب  



that the Company’s obligation is limited to the 

passing of investment orders on behalf of the 

Client in ETFs per the plan and that he may not 

request the Company to manage the account 

otherwise, except for the periodic rebalancing.  

The Client also acknowledges that he did not 

contract with the Company for the provision of 

financial planning or investment advisory 

services, except within the limits of what is 

stipulated in Zad service. 

 

ل ميالاســــــــتثمار نيابة عن الع  تمرير اوامر  يقتصــــــــر فقط على
ــتثمار المتداو  ــناديق الاسـ لة وحدها وفقا للخطة، وأنه لا في صـ

شــــــــــركة بأي إدارة أخرى للحســــــــــاب باســــــــــتثناء إعادة اليطالب 
شــــــــــــــركـة لتقـديم خـدمـات الد مع  قـعـاتلم ي  وانـه  التوازن الـدوري.

إلا في   ،التخطيط المالي أو الخدمات الاسـتشـارية الاسـتثمارية
 . زادحدود ما هو منصوص عليه في خدمة تطبيق 

 

9. Remuneration 

 

 الأتعا  .9
 

The Client shall pay the Company the fees, 

commissions and expenses mentioned in detail 

in Annex “A” attached to the present 

Agreement for the Services to be provided by 

the Company to the Client based on the type of 

the chosen service. The Company reserves the 

right to increase such fees and commissions. 

The Client shall be notified of the increase in 

this regard through email or via the 

Application. The Client shall review the 

Application to become aware of any 

amendments to the fees.  The Client's approval 

of such amendments is tacitly expressed 

through the use of the services and the 

continuation to benefit from his account on the 

Company’s Zad service. The Company 

reserves the right to leave a minimum cash 

balance in the account at all times to be able to 

deduct and pay the due fees and expenses. 

ــاري  ليدفع العميل ل شـــــــــــركة تلك الأتعاب والعمولات والمصـــــــــ
المـذكورة بـالتفصــــــــــــــيـل في الملحق كأ  المرفق بهـذه الاتفـاقيـة 

شــــــــركة للعميل، وبناء على نوع  المقابل الخدمات التي تقدمها  
شــــــــــــــركــة بــالحق في زيــادة تلــك الالخــدمــة المختــارة. وتحتفظ  

م إخطــار العميــل بــأي زيــادة من هــذا  توي  ،عمولاتالأتعــاب وال
القبيــل من خلال الموقع الإلكتروني والتطبيق. وعلى العميــل 
مراجعة موقع التطبيق لمعرفة أي تعديلات تتم على الأتعاب. 

رات ضــــــــــمنية من خلال تغييوتكون موافقة العميل على هذه ال
ن م ادالاســتفادة من الخدمات والاســتمرار في حســاب تطبيق ز 

شركة بالحق في ترك حد أدنى من الرصيد  الحتفظ  تشركة. و ال
ــاب في جميع الأوقــات ل  النقــدي كون قــادرة على  تفي الحســـــــــــــ

 خصم ودفع الأتعاب والمصروفات المستحقة.

The Client acknowledges that he shall solely 

bear any taxes imposed on the trade under the 

laws of any jurisdiction.  In the event that a 

relevant authority in any state or jurisdiction 

requires the Company to reserve, pay or 

combine trading transactions executed under 

the present Agreement, the Client shall 

undertake to pay the amount requested by 

these authorities to the Company. Moreover, 

the latter is entitled to deduct taxes directly 

from the Client’s account. The Client also 

acknowledges that he is solely responsible for 

بموجب قوانين أي دولة   تفرضالعميل بأن أي ضـــــــــرائب   يقر
العميل وحده. واذا طالبت ســـــلطة  حملها  يتالتداول  على    معينة

دفع أو تـشــــــــــــــركـة بـأن تحجز أو المعنيـة في أي دولـة أو ولايـة 
يتعهد    ،تجمع بصـــــــــفقات التداول المنفذة بموجب هذه الاتفاقية

ــلطات  مبلـالالعميل بدفع  ــركة، الإلى    المطلوب من هذه السـ شـ
خصــــــــم الضــــــــرائب مباشــــــــرة من حســــــــاب    هذه الاخيرةحق لوي

عن  المســــــــــــــ ول  كـذلـك بـأنـه هو الوحيـد  ل  ميـقر العيالعميـل. و 
الإفراج الضــــــــــريبي من الســــــــــلطات  شــــــــــهادةالحصــــــــــول على  



obtaining a Tax Clearance Certificate from 

relevant authorities in the State and that he has 

no right to instruct the Company to obtain such 

certificates on his behalf. 

المختصــــــــــــة في الدولة ولا يحق له أن يصــــــــــــدر تعليمات إلى  
 شركة للحصول على هذه الشهادات نيابة عنه.ال

Furthermore, the Client acknowledges that the 

Company shall impose VAT thereon with 

respect to the value of the commissions and 

fees provided for in the annex, whenever 

applicable, and that the State of Kuwait 

imposes VAT according to the prevailing rate. 

For this purpose, the Company has the 

authority to deduct the value of such tax from 

the account, when the tax falls due and shall be 

settled by the Client through the Company’s 

Zad service and pay the same to the competent 

tax authority in the State of Kuwait.  

 

شـــــــركة ســـــــتفرض على العميل ضـــــــريبة الالعميل بأن  يقرکما  
عاب المنصـــــــــوص  تالأو القيمة المضـــــــــافة على قيمة العمولات 

عليها في الملحق عندما تطبق وتفرض دولة الكويت ضـــــريبة 
ــائدة. ولهذا   ــبة السـ ــب النسـ ــافة وبحسـ نن  ف الغرضالقيمة المضـ

اقتطاع قيمة تلك الضريبة من الحساب عندما بشركة مخولة  ال
ــبح م ــتحقة على ومتوجبة الدفع من قبل العتصــــ بخدمة  ميلســــ

شـــركة وأيضـــا دفع تلك الضـــريبة الى الســـلطة  ال تطبيق زاد من
 الضريبية المختصة في دولة الكويت.

 

10. Asset Valuation 

 

 تقييم الأصول .10
 

Securities in the portfolio shall be valued on 

the basis of market prices prevailing over a 

specific period of time. The Company may rely 

on third parties to provide such data for the 

valuation of securities. The Company shall not 

be responsible for any errors or omissions 

committed by third parties with respect to the 

valuation incurring loss on the Client.  

 

ــعار  يتم تقييم الأوراق المالية في المحفظة على أســـــــــــاك أســـــــــ
ــائدة خلال فترة محددة من الوقت. ويجوز ل ــوق السـ ــركة  لالسـ شـ

ــانــات لأغراض تأن   عتمــد على أطراف أخرى لتوفير هــذه البي
ن  شــــــــركة أي مســــــــ ولية ع الحمل  تتم الأوراق المالية. ولن  تقيي

 هنتج عنـالقيمـة يأو ســــــــــــــهو في  من أطراف اخرى  أي أخطـاء
 العميل. حدوث خسارة 

 
11. Lack of Direct and Immediate 

Access to the Market with Due 

Diligence 

 

الوصتتول إلت الستتوق مباشتترة و شتتكل    إمكافيةعدم  .11
 فوري مع بذل العناية

 
The Client acknowledges that the Company 

does not provide the Client with direct access 

and that it gives sale and purchase orders to the 

Executing Mediator. The Client acknowledges 

that the Company shall give orders to 

executing mediators in the market based on the 

instructions of the Client on a first-come, first-

served basis. The Client acknowledges that the 

execution of orders may take up to 10 working 

ل إمكانية الوصــــــــــــول  ميللع توفرشــــــــــــركة لا الل بأن ييقر العم
. للوســــــيط المنفذ البيع والشــــــراء  تعطي أوامر ها، وأن المباشــــــر
 لوسـيط التنفيذوامر الأ سـوف تعطيشـركة  الأن   العميلويدرك 

ــواق  بناء على التعليمات الواردة من العملاء على   في الأســـــــــــ
ــاك أن من   ــل على الخدمة أولاً ي،  أولاً   يأتيأســــــ درك ي. و حصــــــ

 عمل  أيام  10العميل أن الأمر قد يســــــــتغرق فترة تصــــــــل إلى  



days in addition to another period of up to 3 

working days for the settlement to take effect 

and for the securities to appear in the Client's 

account during the normal course of business. 

 

لتفعيــل   عمــل  أيــام  3وفترة أخرى تصـــــــــــــــل إلى    الاوامرلتنفيــذ  
يل خلال التســوية ولكي تظهر الأوراق المالية في حســاب العم

 دورة العمل العادية.

The Client also acknowledges that he 

understands and accepts the trading risks 

involved in delaying, canceling or modifying 

the plan and that such delays may occur more 

frequently during periods of heavy 

transactions and significant price changes in 

fast markets. For this purpose, the Client 

acknowledges that he shall accept the rate 

under which the mediator implemented the 

Company’s orders in the market and that these 

rates may differ from the rates displayed on the 

input device when the instructions were given 

to the Company.  

 

مثـل  تتفهم ويقبـل مخـاطر التـداول الني يل كـذلـك بـأنـه  ميـيقر الع
أو تعــــديلهــــا، وأن ذلــــك   التــــأخيرفي   في الخطــــة أو إلغــــائهــــا 

را خلال فترات المعاملات  تحدث بشــــــــكل أ ثر توايالتأخير قد  
الكبيرة في الأسـعار الأسـواق السـريعة. ولهذا   التغيراتالكثيفة و 
ل الســـعر الذي نفذ به الوســـيط  قبدرك العميل أنه ســـييالســـبب، 

ختلف عن  تشـــــركة في الســـــوق، وأن هذه الأســـــعار قد الأوامر  
الأسعار المعروضة على جهاز الإدخال في ذلك الوقت الذي 

 شركة. الإلى   التعليماتتم فيه تقديم 
 

12. Receipt of the Client’s Orders 

The Client’s orders are kept on a server at the 

headquarters of the Company which seeks to 

execute these instructions in relevant stock 

exchange markets (as applicable). The Client 

acknowledges and agrees that the Company is 

not responsible for any delay arising from any 

act or delay of the mentioned markets in the 

implementation of the orders for any reason 

whatsoever.  

 

 لميمن الع الأوامراستلام  .12

تســــــعى التي شــــــركة  ال في مقرعلى الخادم    الأوامرحفظ تلك ت
ــب   ى تنفيذ هذهإل ــات ذات الصـــلة )حسـ التعليمات في البورصـ

ــالـــة(. و  شــــــــــــــركـــة لن تكون الل ويوافق على أن  ميـــقر العيالحـ
مســــــــــــــ ولــة عن أي تــأخير نــاتج عن أي عمــل أو تــأخير من 

 الأسواق المذكورة في تنفيذ الأوامر لأي سبب كان.
 

13. Cancellation and Amendment 

Requests 

 

 طلبات الإلغاء والتعديل .13

 
The Client shall be aware that the Company 

cannot guarantee the execution of the Client's 

request for cancellation or modification once 

the orders have been given to the Company. 

Even though the Company shall exert its best 

efforts to cancel or amend orders issued for the 

implementation of orders, the Client 

understands and agrees that such cancellation 

or amendment may not be possible.  The Client 

شـــــــــــركة لا يمكنها أن تضـــــــــــمن تنفيذ طلب الل أن  ميدرك العي
إلى    الأوامرل بــــنلغــــاء أو تعــــديــــل بمجرد إعطــــاء تلــــك  ميــــالع
جهدها لإلغاء  بذل قصــار  تشــركة ســوف الورغم أن  .  شــركةال

يفهم العميل ويوافق ، الأوامرأو تعديل الأوامر الصـادرة لتنفيذ 
يوافق و   على أن هــذا الإلغــاء أو التعــديــل قــد لا يكون ممكنــا.

ل كذلك على أن طلب إلغاء أو تعديل أي أمر سابق لن  عميال



also agrees that the request for cancellation or 

amendment of any previous order shall not be 

implemented unless the Company has 

sufficient funds to submit the request to the 

relevant stock exchange through the mediator 

and unless the request has been received at the 

stock exchange and the stock exchange has 

matched the same with the original order prior 

to execution. The Company cannot guarantee 

that the stock exchange shall seek to match the 

request for cancellation or amendment to the 

previous order or that it receives the request 

before the execution of the original request. 

Based on the foregoing, the Client shall be 

aware that a request to cancel or amend a 

previous order shall not be valid. The Client 

may not assume that the previous order has 

been canceled or modified unless the Company 

has published a notice on the website or the 

Application stating that such request has been 

fulfilled.  If the Client adopts any decisions or 

procedures based on his request for 

cancellation or amendment before the 

Company publishes the note that the 

cancellation or amendment has been 

implemented, the Client acknowledges that he 

does the same at his own risk and that the 

Company does not bear any responsibility for 

expenses or losses that the Client may 

consequently incur. The Client acknowledges 

that he shall remain responsible for the 

consequences of executing the original order in 

the event that cancellation or amendment is not 

possible. 

 

الكـافي لتقـديم الطلـب إلى    لنقـدشــــــــــــــركـة االکن لـدى  يينفـذ مـالم  
لم يكن قد تم  خلال الوســـــيط، وما  البورصـــــة ذات الصـــــلة من

اســـــــتلام الطلب في البورصـــــــة وطابقت البورصـــــــة هذا الطلب 
ــلي قبل التنفيذ. ولا يمكن ل شـــركة أن تضـــمن أن  لبالأمر الأصـ

تســــعى البورصــــة إلى مطابقة طلب الإلغاء أو التعديل بالأمر 
ــابق ــة الطلب قبل تنفيذ الطلب   ،الســــــــ ــتلم البورصــــــــ أو أن تســــــــ

درك العميـل أن طلـب إلغـاء أو يـذلـك  الأصــــــــــــــلي. وبنـاء على 
 عميلللتعديل أمر ســــابق لن يكون ســــاري المفعول، ولا يمكن  

ــابق قـد تم إلغـاإه أو تعـديلـه إلا إذا   أن يفترض أن الأمر الســــــــــــ
 ه تمفيد بأنتشــــركة ملاحظة على الموقع أو التطبيق النشــــرت  

قـــد تم تنفيـــذه. واذا اتخـــذ العميـــل أي   إلغـــاء أو تعـــديـــل الأمر
أو إجراءات تعتمـد على طلبـه للإلغـاء أو التعـديـل قبـل    قرارات

شــــــــــــركة الملاحظة بأن الإلغاء أو التعديل قد تم الأن تنشــــــــــــر 
ر العميل بأنه يفعل ذلك على مســــــ وليته الخاصــــــة،  يق  ه،تنفيذ
تحمل أي مســـــــــ ولية عن المصـــــــــروفات أو تشـــــــــركة لا  الوأن  

ــائر التي قـد يتكبـدهـا الع ل ل نتيجـة ذلـك. ويقر العميـميـالخســــــــــــ
ــ ولا عن عواقب بانه ــلي في حالة    يظل مســـ تنفيذ الأمر الأصـــ

 عدم إمكانية الإلغاء أو التعديل.

 

14. Electronic Records and 

Communication 

 

 السجلات الإلكتروفية والاتصالات .14

 
The Client agrees that the Company has the 

right to record any communication therewith, 

be it electronic communication, phone call or 

other.   The Client explicitly agrees that the 

Company may monitor and record his use of 

the Company’s Zad service and the 

communication between him and the 

شــــــــــركة تملك الحق في تســــــــــجيل أي اليوافق العميل على أن  
الا إلكترونيا أو هاتفيا أو اتصــل، ســواء كان يالعم معاتصــال  

  ةل صــــراحة على أن اســــتخدامه لخدم يغير ذلك. ويوافق العم
شركة،  الوجميع الاتصالات بينه وبين    ،شركةالمن   زادتطبيق  
ات ، تقنيها وتســــــــــــجيلها باســــــــــــتخدام  قبتمراهذه الاخيرة  يمكن ل



Company using technologies. The Client 

authorizes the Company to use the information 

obtained from the monitoring and recording 

the Client’s activities with the Company for 

any purpose deemed appropriate by the 

Company and to the extent permitted by law.  

شــــــركة الإذن باســــــتخدام المعلومات التي يتم  لل لعميويعطي ال
لأي غرض  هاالحصول عليها من مراقبة وتسجيل أنشطته مع

 شركة ويسمح به القانون.ال  تختاره
 

In case of any dispute or disagreement between 

the parties to the Agreement, the Client agrees 

that the Company is authorized to use all 

documents, communications and 

correspondence of any type whatsoever 

maintained thereby as evidence against the 

Client.  

 

هــــــذه  أطراف  بين  أو خلاف  نزاع  أي  حــــــدوث  حــــــالــــــة  وفي 
شـــــــــــركة مخولة باســـــــــــتخدام الوافق العميل على أن  يالاتفاقية، 

المراســــــــلات أيا كانت طبيعتها،  و جميع الوثائق والاتصــــــــالات 
 العميل. التي تحتفظ بها كدليل ضد

 

15. Amendment of the Agreement 

due to the Amendment of 

Existing Laws and Regulations: 

 

علت القوافين    تراييتعديل الاتفاق عند إجراء أي تغ .15
 والأفظمة القائمة:

 
The Company has the right to amend the terms 

and conditions of the present Agreement or 

any special conditions annexed thereto so as to 

reflect legislative and regulatory changes at 

any time after giving notice to the Client 

without obtaining the latter’s consent. Such 

amendments shall take effect immediately. 

ة أو أي شروط يفاقتشركة تعديل شروط وأحكام هذه الاللحق  ي
ــة   ــريعية والتنظيمية    التغييراتلك تلحق بها تعکس  تخاصـ التشـ

ودون الحصـــــــــــول  بعد توجيه إخطار الى العميل في أي وقت 
العميــل. وتســــــــــــــري هــذه التعــديلات على الاتفــاق  على موافقــة  

 فورا.
The Client shall be aware that the Company 

may introduce any modifications to the present 

Agreement at any time by adding additional 

terms and conditions to the Agreement and/or 

revoking any of its terms and conditions after 

giving notice of the same through email on the 

email address provided to the Company.  The 

Client acknowledges that he shall abide by 

such amendments if he chooses to continue the 

use of the Company’s Zad service after the 

effective date of the amendments, regardless of 

whether the Client receives an email or not.  

 

جري أي تعـديلات على هـذه ت قـدشــــــــــــــركـة  الأن   عميـلويـدرك ال
وأحكام إضافية إلى هذه   وطالاتفاقية في أي وقت بنضافة شر 

الاتفاقية و/أو إلغاء أي من شــــــــــروطها وأحكامها، بعد إعطاء 
إشــــــعار بهذه التعديلات وتاري  ســــــريانها من خلال الموقع أو 
البريــــــد   عن طريق  بــــــذلــــــك  ــار  الإخطــــ خلال  ومن  التطبيق، 

شـــركة. الالإلكتروني على عنوان البريد الإلكتروني المقدم إلى  
يلتزم بهذه التعديلات إذا اســتمر في  ل بأنه ســوفمير العو يق

ــتخدام خدمة تطبيق   ــريان هذه المن   زاداسـ ــركة بعد تاري  سـ شـ
لقى رســــــالة  تبغض النظر عما إذا كان العميل قد   ،التعديلات

 البريد الإلكتروني أم لا.
In the event that the Client does not approve of 

the amended terms and conditions, he shall 

immediately refer a letter to the Company in 

على أي من شــــــــــــــروط وأحكــام    العميــلفي حـالـة عـدم موافقــة  
شـــــركة فورا و أن  الإلى   عليه أن يبعث خطاباً بذلكالتعديلات  



this regard and immediately stop using Zad 

service, excluding the closure of his account.  

The Client agrees that any use of the 

Company’s Zad service after the introduction 

of such amendments to the Agreement and the 

service implies the Client’s approval of the 

amendments, whether he is actually aware 

thereof or not. Accordingly, the Client shall be 

considered legally aware of these amendments, 

despite his inability to access the provisions of 

the present Agreement or the amendments 

introduced thereto. 

 

، باســـــــــــــتثناء  زادتطبيق  اســـــــــــــتخدام خدمة  وقف فورا عن أي يت
ــتخدام  إغلاق ــابه. ويوافق العميل على أن أي اســـــ خدمة  لحســـــ

شركة بعد إدخال تلك التعديلات  الهو ضروري من  اد  تطبيق ز 
إجراء تعـديلات على الخـدمـة ســــــــــــــوف   أو  على هـذه الاتفـاقيـة

لك التعديلات كان على علم بها تيفســـــــــــر على أنه قبول منه ل
ــا. وعليـــه ــا أو لم يكن على علم بهـ ــاً يكون العميـــل    ،فعليـ  ملمـ

بيــــقــــانون التعــــديلات على الرغم من عــــدم قــــدرتــــه على  تا  لــــك 
ــول إلى ن  هذه الاتفاقية أو التعديلات التي أدخلت   الوصـــــــــــ

 عليها.

 
16. Correspondence/ Notices 

All notices and correspondence sent to the 

Client (regardless of the mean of sending the 

same) are considered to be received by the 

Client at the actual time of sending thereof. 

Whereas the correspondence and instructions 

sent by the Client shall only be considered 

effective upon the actual receipt thereof by the 

Company. 

 المراسلات/ الاخطارات .16
ل ير جميع الإشـــــــعارات و المراســـــــلات المرســـــــلة إلى العمتعتب

ــالها( قد تم  من قبل  اســـــــتلامها)بغض النظر عن طريقة إرســـــ
المراسلات   تعتبرالعميل بالفعل في وقت إرسالها، في حين لا  

ي يرســــــلها العميل ســــــارية المفعول إلا بعد أن  تال  التعليماتو 
 .فعلياالشركة  لقاهاتت

Required notices may be sent to the Client 

through means of publishing the same on the 

platform or Application, via email, SMS, Fax, 

in writing or through any other electronic mean 

of communication at the emails mentioned in 

“KYC”. Notices sent through electronic means 

of communication are deemed to have been 

received by the Client upon the entry thereof to 

the information system. Notices sent to the 

Company by email or fax are deemed to have 

been received if sent before 3:00 p.m. Kuwait 

time. 

 

ــعارات المطلوبة   ــال الإشـــــــ لى العميل عن طريق إويمكن إرســـــــ
ــةر على  النشــــــــــــــ البريــــد   المنصـــــــــــــــ التطبيق أو من خلال  أو 

ــيرة أو الفا س أو خط ــائل القصــــ , اً يالإلكتروني أو خدمة الرســــ
أو بأي وســـــــــيلة اتصـــــــــال إلكترونية أخرى على عناوين البريد 

ــعارات    وتعتبرالإلكتروني المذكورة في كاعرف عميلك .  الإشـ
ــل ــال الإلكترونية   ةالمرســـــــ ــائل الاتصـــــــ فور  معلنة للعميلبوســـــــ

الإشــــــــعارات    تعتبردخول الإشــــــــعارات إلى نظام المعلومات. و 
شــــركة عن طريق البريد الإلكتروني أو الفا س الإلى    المرســــلة

ــلت قبل الســـاعة  بعد  ــاءً    3:00قد تم اســـتلامها إذا ما أرسـ مسـ
 .بالتوقيت المحلي لدولة الكويت

 
17. Applicable Law and Competent 

Courts 

 

 القافون المطبق والمحاكم المختصة .17

 



This Agreement shall be governed and 

interpreted in accordance with the laws of the 

State of Kuwait. The parties agree to settle any 

dispute which may arise from or relate to this 

Agreement by arbitration pursuant to LCIA 

Rules (“LCIA Rules”). LCIA Rules are 

considered to be included herein through the 

reference thereto. 

لقوانين دولـة الكويـت.  تخضــــــــــــــع وتفســــــــــــــر وفقـاً  هـذه الاتفـاقيـة
نزاع قــد ينشــــــــــــــــأ عن هــذا   على حــل أي  ويوافق كلا الطرفين

التحكيم بموجب قواعد محكمة    بواســــــــــــطةعلق به يتالاتفاق أو  
(  "قواعتد محكمتة لنتدن للتحكيم التدولي"تحكيم الـدولي )لللنـدن  

. وتعتبر قواعد محكمة لندن للتحكيم الدولي مدرجة بالإشــــــــارة 
 إليها في هذا الجزء.

The number of arbitrators shall be one (1). The 

headquarters or the legal place of arbitration 

shall be London in England. The language to 

be used in the arbitral proceedings shall be 

English. 

 

ــدا )يو  ــدد المحكمين واحـ ــان 1كون عـ ( ومقر التحكيم أو المكـ
لنـدن في دولـة إنجلترا، واللغـة التي  مـدينـةالقـانوني للتحكيم هو  
 ي اللغة الإنجليزية.هالتحكيم  اتستستخدم في إجراء

 

18. Agreement Termination 

 

 إفهاء الاتفاقية .18

 
Any party may terminate the present 

Agreement by sending a 15-day prior notice to 

the other party. 

الاتفاقية بارســال إشــعار مســبق  يمكن لأي الطرفين إنهاء هذه  
 يوما إلى الطرف الآخر. 15مدته 

The Client also acknowledges that upon the 

termination of the Agreement before the 

securities have been registered in the account, 

the transfer of the liquidation proceeds to the 

Client may take place 45 (forty-five) days after 

the date of termination. The Company does not 

bear any responsibility for any transfer delays.   

علم أنه عند إنهاء الاتفاقية  يدرك و يويقر العميل أيضــــــــــــــا بأنه 
قبل الانتهاء من تسجيل الأوراق المالية الموجودة في الحساب 

ــييل الى اوأن تحويل  ــيلة التســ قبل مرور   يتمقد لا  لعميلحصــ
ولا تتحمــل    ،يومــا من تــاري  الإنهــاء  ()خمســـــــــــــــة وأربعين  45
 شركة أي مس ولية عن أي تأخير في بند هذا التحويل. ال

Furthermore, the Client acknowledges that the 

Company shall not be responsible for any 

losses, damages, claims or missed 

opportunities which the Client may suffer due 

to the termination of the present Agreement, 

transfer of securities, freezing of the account or 

closing the Client’s account at the Company. 

 

شــــــــركة لن تكون مســــــــ ولة عن أي اليقر العميل كذلك بأن و 
عرض لها يتد قأضــرار أو مطالبات أو فرص ضــائعة  خســائر 

أو تحويـل الأوراق المـاليـة   ،إنهـاء لهـذه الاتفـاقيـة  نتيجـةل  عميـال
 شركة.الأو تجميد الحساب أو إغلاق حساب العمل لدى 

 

19. Compliance with Laws 19. الالتزام بالقوافين 

 
The Company shall abide by all applicable 

laws and regulations in the State of Kuwait 

during the provision of services to the Client. 

ــركة  عين علىيت أثناء تقديم الخدمات للعميل الالتزام بكافة   الشـ
ــة الكويـــت. و  ــا في دولـ لى الحـــد  االقوانين واللوائح المعمول بهـ



If the services are provided by an affiliated or 

associated company, they shall comply with 

the provisions of Shari’a and the laws and 

regulations binding to that affiliate or associate 

in any jurisdiction, to the extent possible.  

 

ابعـة أو زميلـة تـشــــــــــــــركـة   الـذي تكون فيـه الخـدمـات مقـدمـة من
ــا ــدمـــاتلهـ ــه يجـــب أن تكون تلـــك الخـ ــننـ ــان  ،، فـ  ،بقـــدر الإمكـ

القوانين واللوائح التي و  أحكام الشــــــريعة الاســــــلامية  متوافقة مع
 ابعة أو الزميلة في أي بلد.تتنطبق على تلك الشركة ال

 
20. Complaints 

 

 الشكاوى  .20

 
The Company shall commit to provide the best 

services. Should the Client face any issue or 

file a complaint regarding any provided 

service, they shall be entitled to discuss the 

same with the Company to reach an amicable 

solution. They may also contact the 

responsible party or the head of department. 

Should they fail to reach a solution, the Client 

may file an official complaint in a specific 

format available at the Company’s offices. 

 

بتقديم أعلى مســــــــتوى من جودة الخدمة. وفي   الشــــــــركة تلتزم 
ــكلة أو شـــــكوى حول أية إذا   حالة ما كان لدى العميل أي مشـــ
ومحاولة الوصــــول  مع الشــــركة  قدمة فيمكنه مناقشــــتها  مخدمة  

لحل ودي، كما يمكنه الاتصــال بالشــخ  المســ ول عن هذه 
التوصــــل لأي    يتم  الخدمة أو رئيس الإدارة المختصــــة. واذا لم

حل يجوز للعميل أن يتقدم بشكوى رسمية وفق النموذج المعد 
 .الشركةالمتوافر في مكاتب  لذلك و

 
21. Intellectual Property 

 

 الملكية الفكرية .21
 

The Company shall reserve all Intellectual 

Property Rights to the data, reports, and other 

documents provided or drafted for the Client in 

the course of work. It may also use such drafts, 

ideas, or concepts in representing other 

Clients, except in cases where it breaches 

confidentiality in doing so.  

 

حقوق الملكية الفكرية في البيانات والتقارير ب  الشـــــــــــركة  تحتفظ
أو غيرها من المسـتندات المقدمة أو المعدة للعميل أثناء تقديم  

ـ أو الأفكار أو ياســـــــــــــتخدام تلك الصـــــــــــــ  لهاخدماتها. ويجوز  
ــابـــة عن ــد العمـــل نيـ ــا يم عنـ ــاء   المفـ ــاســــــــــــــتثنـ عملاء آخرين بـ

 ة.الحفاظ على السريفي عتبر انتها ا لواجبها تالحالات التي 

 
22. Data Protection 

 

 حماية البيافات .22

 
Should the Company process any personal data 

for its Clients, it shall adopt the necessary and 

adequate regulatory or technical measures to 

prevent any unauthorized or illegal use thereof, 

damage, or loss. The Client hereby confirms 

that the Company may use such personal data 

بمعالجة أي بيانات شــخصــية لعملائها، قيام الشــركة في حالة 
ســــــــــــــوف تتخـذ الإجراءات التنظيميـة أو الفنيـة المعقولـة   فـننهـا

ــرح بها أو غير قانونية  ــد أي معالجة غير مصــ ــبة ضــ والمناســ
عارض. وي كد العميل   تلفالبيانات وضد أي خسارة أو    لتلك



for the purposes of providing the best services 

and exchange it within the Company and with 

the Group’s associated and affiliated 

companies. 

 

 يــانــاتاســــــــــــــتخــدام تلــك البلشــــــــــــــركــة  بموجبــه على أنــه يجوز ل
ــية لغرض تقديم خدماتها ونقلها داخل   ــخصـــ ــركة  الشـــ والي  الشـــ

 ات التابعة أو الزميلة ضمن المجموعة.الشرك
 

23. Electronic Correspondence 

 

 المراسلات الالكتروفية .23

 
The Company may contact the Client by email, 

short messages, or other means of electronic 

messaging during the course of work, without 

any hard copy. The Client hereby tacitly agrees 

on the foregoing, by accessing the services and 

working accordingly. It is not guaranteed that 

such emails will be safe and devoid of any 

viruses or that they will be successfully 

delivered.  The Client shall realize the dangers 

associated with the exchanged emails, such as 

any possible delay and unauthorized 

intercepts.  The Company shall not be 

responsible toward the costumer for any email 

intercepted, lost, delayed, or received by a 

party other than the intended target, if so 

happens for reasons out of its control. 

 

ل من خلال البريد الالكتروني يالاتصـــــال بالعملشـــــركة  جوز لي
ــال الالكترونية  ــائل الاتصـ ــيرة وغيرها من وسـ ــائل القصـ و الرسـ
أثنـــاء تقـــديم خـــدمـــاتهـــا بـــدون الحـــاجـــة إلى تـــأ يـــدات بنســــــــــــــ  

ــمنا وذلك مطبوعة. ويعتبر   العميل أنه قد وافق على ذلك ضـــــــ
هـا. يمن خلال الاســــــــــــــتفـادة من تلـك الخـدمـات والعمـل بنـاء عل

وليس هناك ضـــــــــــــمان على أن تلك المراســـــــــــــلات الالكترونية 
ــليمها   ــيتم تســ ــتكون آمنة أو خالية من الفيروســــات أو أنه ســ ســ
بنجــاح. ويقبــل العميــل المخــاطر الكــامنــة بتلــك المراســــــــــــــلات  

ر غير المحتمل والاعتراضـــــات يأختفي ذلك ال  الالكترونية بما
مسـ ولة تجاه العميل في حالة  الشـركة كون تالمصـرح بها. ولا 

لفها أو تالمراســــــــــــلات الالكترونية أو تأخيرها أو  اعتراض تلك
ر الشـخ  المعني إذا كان ياسـتلامها من قبل شـخ  أخر غ

 ذلك نتيجة لظروف خارجة عن سيطرتها.
The Client acknowledges that all restrictions 

and procedures conducted as per the 

instructions are binding and shall form 

conclusive evidence, and they shall not have 

the right to any objection or contestation. The 

Client alone shall bear the consequences and 

liabilities resulting from The Securities House 

KSCC’s implementation of instructions for the 

received orders and messages, without 

referring back to the Client or filing any prior 

notice or written confirmation. The Company 

shall bear no liability in this regard, even if an 

email or fax contains any error due to a 

technical failure in its systems or the Client’s 

systems or for any other reason.  The Client 

acknowledges that they shall have no right to 

object or claim, for any reason whatsoever, 

العميـــــل وفقـــــا  القيو بـــــأن جميع    يقر  تمـــــت  التي  د والعمليـــــات 
حجـة قـاطعـة عليـه ولا يحق لـه لأي  و ملزمـة لـه ودليـل   تعليمـاتـهل

ــبب الاعتراض عليها أو المنازعة فيها، و  حمل وحده كافة يتســـ
ق المـاليـة  بيـت الأوراام  قيـالنـاجمـة عن   تالنتـائج والمســــــــــــــ وليـا

حسـبما يبدو لها من ظاهر الطلبات والرسـائل    تعليماتال  بتنفيذ
ا وبــدون الرجوع الى العميــل وبــدون الحــاجــة إلى  تتلقــاهــالني  

إرســــال أي إخطار أو تأ يد خطي لاحق وبدون أية مســــ ولية 
حتى وان تبين وجود خطأ أو   ،في هذا الشــــــــأن  الشــــــــركةعلى  

فا س التي اســــــــــــتلمتها  عيب برســــــــــــائل البريد الالكتروني أو ال
نتيجــة لعطــل فني في أجهزتهــا أو في أجهزة العميــل أو لأي 
ســــــبب آخر. كما يقر العميل بأنه لا يحق له الاعتراض على  
أو الادعاء لأي ســــــبب كان بأن الرســــــائل أو المحادثات التي 



that the emails or correspondence they or any 

authorized representative thereof send to the 

Company were not sent from his fax, mail, or 

phone. In all cases, the Client hereby pledges 

and commits to indemnify the Company for 

any direct or indirect damage or loss incurred 

from implementing such instructions. Should 

the Client file a written notice or confirmation, 

it must clearly bear the expression “Previously 

sent by fax/email” to avoid any repetition. The 

Company shall not bear responsibility for any 

re-implementation due to negligence of the 

same. 

منه أو من أي شــــخ  مفوض من قبله لم الشــــركة    تلمتهااســــ
الالكتروني أو الهواتف  تصــــــــــــــدر من أجهزة الفـا س أو البريـد 

ــاصــــــــــــــــة بـــه. وفي جميع الأحوال،   ــلالخـ ــد العميـ  يلتزمو   يتعهـ
ــركة  عويض  تب ــرة أو غير   أية  عنالشـ ــائر مباشـ ــرار أو خسـ أضـ

تنفيذها لهذه التعليمات. وفي حالة    نتيجة  مباشـــــــــــرة قد تتكبدها
ــال العميل إخطار أو تأ يد خطي لاحق فننه  بختمه يذيله إرسـ

ستتتتتبق إرستتتتتال  بالفاك /  "ارة  م عبتبخ  -في مكان ظاهر   -
أية الشــركة  تحمل تكرار، ولا توذلك تجنبا لل  "البريد الالكتروفي
ب على إغفال وضـــــــــــع هذا الختم تکرار تر تمســـــــــــ ولية إذا ما 

 تعليمات العميل أو رسائله.  تنفيذ
The Client hereby pledges and commits to 

preserve his fax machines, mails, and phones 

from tempering, and shall bear responsibility 

for any unauthorized misuse of the same.  The 

Client approves in advance any means used by 

the Company out of necessity, such as 

recording phone calls, using passwords, 

encrypting, or else. They shall not have the 

right to object to the same for any reason 

whatsoever.  

 مــا يتعهــد العميــل ويلتزم بــأن يحــافظ على أجهزة الفــا س أو 
ــة به من العبث و  حمل  يتالبريد الإلكتروني أو الهواتف الخاصـــ

لية عن أي إسـاءة اسـتخدام غير مصـرح به لتلك وحده المسـ و 
قــد تســــــــــــــتخــدمــه   الأجهزة. كمــا يوافق العميــل مقــدمــا على مــا

ل يفي هذا الخصــــــوص من وســــــائل مناســــــبة كتســــــجالشــــــركة  
ــفير أو تالمكالمات الها ــري أو التشـــ ــتعمال الرقم الســـ فية او اســـ

حق لــه المنــازعــة فيهــا او الطعن يغيرهــا من الوســـــــــــــــائــل، ولا  
 .عليها لأي سبب

The Client also acknowledges that they alone 

shall be liable for the losses resulting from any 

error, misunderstanding, or delay due to 

ambiguous instructions provided for the 

Company. They shall have no right to request 

Relief, unless such errors were intended by the 

Company.  

 

رك العميل بأنه وحده المســــ ول عن الخســــائر التي قد تنجم يد
عن الأخطاء أو ســــــوء الفهم أو التأخير بســــــبب عدم وضــــــوح 

للعميل أي حق في   يسولالشـركة    ىإل هالتعليمات الصـادرة من
المطــالبــة بــالتعويض إلا إذا كــانــت تلــك الأخطــاء متعمــدة من 

 .الشركةقبل 

 
24. Recording Client Instructions 

and Preserving Documents 

 

 ليمات العميل و الاحتفاظ بالمستنداتعتسجيل ت .24

 
The Company shall register any verbal 

instructions made by the Client in the course of 

work. It may use the same in any potential 

claim or dispute and to file it before any court 

or tribunal. As part of its policy regarding the 

conservation of documents, the Company shall 

keep all documents provided by the Client for 

شـــفهية صـــادرة من العميل   تعليمات بتســـجيل أيالشـــركة قوم ت
ــا، ويجوز ل ــاتهـ ــدمـ ــا لخـ ــديمهـ ــاء تقـ ــاأثنـ ــذه  هـ ــدم هـ  أن تســــــــــــــتخـ

للدفاع ضـــد أية إدعاء ان أو نزاعات قد تنشـــأ في   التســـجيلات
ــةتالمســــــــــــــتقبـــل وأن   ــا لأي محكمـ ــدمهـ حكم. كجزء من مأو    قـ



at least 10 years after the termination of the 

agreement. The Company shall thereafter 

destroy such documents as per its own policy 

regarding the occasional retention of 

documents. 

 

ــتندات ــة باحتفاظها بالمســـ ــتها الخاصـــ ــياســـ ــركة  تحتفظ    ،ســـ الشـــ
ــتندات والتســــجيلات المقدمة   10من العميل لمدة   بجميع المســ

ــنوات كحد أدنى من تاري  إنهاء العلاقة وبعدها يمكن لها  ســــــــ
تلك المســـــــــتندات أو التســـــــــجيلات وفقا لســـــــــياســـــــــتها   تتلف  أن

 الخاصة بالاحتفاظ بالمستندات من حين لآخر.

 
25. Confidentiality 

 

 السرية .25

 
The Company shall commit to maintain the 

confidentiality of all information provided by 

the Client. It may not disclose the same for any 

third party, except for: 

ل ميـبـالتعـامـل مع المعلومـات المقـدمـة من العتلتزم الشــــــــــــــركـة  
أثناء تقديمها خدماتها على أنها معلومات ســـــرية ولا يجوز أن  

 :تاليةأخر باستثناء الحالات التفصح عنها لأي شخ  
(a) Information originally available at the 

Company.  
 أصلا.الشركة المعلومات التي كانت في حوزة  ( أ)

(b) Information originally available at the 

Company.  
المعلومات التي تكون أو تصــــــــــــــبح متاحة للجمهور  (ب)

 مصــــــــرحالإفصــــــــاح غير  على ألا يكون ذلك نتيجة
 به.

(c) Publicly available information, 

provided that such availability does not 

result from any unauthorized 

disclosure. 

المعلومات التي تكون أو تصــــــــــــــبح متاحة للجمهور  (ج)
 الإفصــــــــاح غير مصــــــــرح على ألا يكون ذلك نتيجة

 به.
(d) Information that must be disclosed 

under a legal obligation, court order, 

arbitral award, or request filed by a 

regulatory, governmental, or 

supervisory entity. 

المعلومات الواجب الإفصاح عنها بموجب التزام  (د)
قانوني أو أمر محكمة أو قرار تحكيم أو بناء على 

طلب من جهة رقابية أو أي هيئة حكومية أو 
 .إشرافية أخرى 

(e) Information provided by the expert 

who, as far as the Company is aware, 

shall not be bound by any 

confidentiality terms. 

الـذي على حـد   الخبيرالمعلومـات المتـاحـة من قبـل    (ه)
 ة التزامات بالسرية.يملزم بأ ريغ الشركةعلم 

(f) Information deliberately disclosed by 

the Client for not being confidential. 
المعلومات التي يفصح العميل عنها طواعية لكونها  (و)

 غير سرية.
(g) Information which the Client agrees to 

disclose. 
 المعلومات التي يوافق العميل على الإفصاح عنها.  (ز)



In addition to the exceptions above, the 

Company may exchange, verify, or disclose 

any information, including confidential 

information on the Client, in the following 

cases: 1. Client information sharing. 

لشــــــــركة الواردة أعلاه، يجوز ل ات  بالإضــــــــافة إلى الاســــــــتثناء
حقق منها أو الإفصاح عنها بما في معلومات أو الت  يةتبادل أ

ذلك المعلومات السرية التي تتعلق بالعميل وذلك في الحالات 
 .. تبادل المعلومات الخاصة بالعميل1الآتية: 

The Client hereby acknowledges and agrees 

that the Company shall share personal and 

financial information with official and other 

authorities legally permitted to access such 

information for special purposes, such as 

verifying the Client’s ID for due diligence or 

determining his financial or tax status. The 

Company may also exchange or disclose 

information as the Capital Markets Authority 

Law No. 7 of 2010 and by-laws, the Anti-

Money Laundering and Terrorist Financing 

Law No. 106 of 2013, the Financial Action 

Task Force recommendations, the United 

States Foreign Account Tax Compliance Act, 

and other applicable laws and by-laws. 

 

المعلومات  الشـــــــركة بتبادلدرك العميل ويوافق على أن تقوم ي
ــمية  ــة بالعمل مع الســــلطات الرســ ــية والمالية الخاصــ الشــــخصــ

الحصـــــــــول على تلك   والأطراف الأخرى الذين يحق لهم قانونا
العميـــــــل   هويـــــــة  من  وللتحقق  معينـــــــة  لأغراض  المعلومـــــــات 
لأغراض القيـام بـنجراءات العنـايـة الواجبـة بمـا في ذلـك تحـديـد 

تبادل لشــــركة مركزه المالي أو وضــــعه الضــــريبي. كما يجوز ل
المال   قالمعلومات أو الإفصـــــاح عنها وفقا لقانون هيئة أســـــوا

ــل   ذيةولائحته التنفي   2010لســـــنة   7رقم   وقانون مكافحة غســ
وتوصــــــيات  2013لســــــنة   106الأموال وتمويل الإرهاب رقم  

 تمجموعة العمل المالي وقانون الامتثال الضــــــريبي للحســــــابا
ــا ــة كفـ ــا من تالأجنبيـ ــة وغيرهـ ــدة الأمريكيـ ــات المتحـ ــا  للولايـ كـ

 القوانين واللوائح المعمول بها من حين لآخر.

 
26. Verification of Client 

Information with Banks and 

Agencies 

 

التحقق من المعلومتتات الختتاصتتتتتتتتتتتة بتتالعميتتل من  .26
 البنوك والوكالات

 
The Client hereby authorizes the Company to 

request information on his credit profiles from 

any bank or agency and to request a report, 

with the purpose of verifying the Client’s 

identity, data, and source of financing, with a 

view to confirm his qualification to the 

Company’s services or for any other legal 

purposes pertaining to the Client. The Client 

also hereby authorizes the Company to contact 

the Client’s bank or any other bank, financial 

institution, or information agency, as it sees fit. 

 

في طلب معلومات    الشـــــــــركةا البند  يفوض العميل بموجب هذ
عن العميل وعن وضــعه الائتماني من أي بنك أو وكالة وفي 

 من صــــــــــــــحة هوية العميل وصــــــــــــــحة تحققلل  تقريرطلب أي 
ــدر تمويله   بياناته ــول  لتقرير  ومصــــــــ ما إذا كان م هل للحصــــــــ

أو لأي أغراض قـانونيــة أخرى الشــــــــــــــركـة  على الخــدمـات من  
بــــالعمتت العميـــــل  يـــــعلق  كمـــــا يفوض  ــة  ل.  ــذا الشــــــــــــــركــ في هــ

ــال   من البنوك    ببنــك العميــل أو غيرهالخصــــــــــــــوص للاتصـــــــــــــ
المعلومات بحســـب ما   والم ســـســـات المالية واســـتخدام وكالات

 راه مناسبا.ت
 



27. Filing Reports to Official Entities 

 

 ارسال تقارير الت الهيئات الرسمية .27

 
The Client hereby agrees and authorizes the 

Company to file reports on his transactions, 

assets, and properties, without notification of 

the same, to any official entity, including, in 

particular and without limitation thereto, the 

Capital Markets Authority, Boursa Kuwait 

(formerly Kuwait’s Stock Market), Central 

bank of Kuwait, Ministry of Finance, US 

Internal Revenue Service, or any competent 

court or regulatory body in any foreign country 

with jurisdiction over the transactions.  

بموجب هذا البند أن تقوم بدون   الشركةوافق العميل ويفوض  ي
ــوله   ــال تقارير عنه وعن معاملاته وأصــــــ إخطار العميل بنرســــــ
وملكياته حســب الحالة الى أي هيئة رســمية بما في ذلك على  
ســـبيل المثال لا الحصـــر هيئة أســـواق المال وبورصـــة الكويت 

المركزي    ( وبنك الكويتســـــابقا  )ســـــوق الكويت لقوراق المالية
ودائرة الإيرادات الــداخليــة في   يــتالكو   ووزارة المــاليــة في دولــة

الولايات المتحدة الأمريكية وأي محكمة مختصــــــة أو أي هيئة 
 رقابية في أي بلد أجنبي لديها سلطة على المعاملات.

The Client hereby irrevocably agrees that the 

Company shall be entitled to disclose such 

information upon request. The Client also 

hereby refrains from filing any lawsuit, claim, 

or case whatsoever against the Company, as a 

result of such report or disclosure. 

 

ق العميـــل بموجـــب هـــذا البنـــد موافقـــة نهـــائيـــة غير قـــابلـــة  وافي
ــركةللإلغاء على أنه يمكن ل ــاح عن تلك المعلومات   لشـ الإفصـ

وافق على عدم رفع أي دعوى أو مطالبة أو يعند الطلب  ما 
ــية أيا كان نوعها ضــــــد  بعات تنجم تنتيجة لأي  الشــــــركةقضــــ

 .هاأو الإفصاح من قبل تقريرعن هذا ال
Without prejudice to the above. The Client 

shall authorize the Company specifically to 

access any information or documents on the 

Client from his own bank, and to obtain, in 

particular without limitation thereto, a KYC 

copy and other identifying documents (such as 

photocopies of the Civil ID or the commercial 

register).  

على وجه   الشركة  يفوض العميلدون الإخلال بما ورد أعلاه.  
الحصـــــول على أية معلومات أو مســـــتندات تتعلق  في التحديد  

ــبيل المثال لا   على  للحصـــــــــول،  بنكه الخاصبالعميل من   ســـــــ
وغيرهــا من   "اعرف عميلتك"من نمــاذج    ةالحصــــــــــــــر نســــــــــــــخــ

الهوية )مثل صــــورة ضــــوئية من البطاقة المدنية أو   تمســــتندا
 . (السجل التجاري 

Should the Company hold any personal 

information on other Clients, it must preserve 

its confidentiality and refrain from disclosing 

the same to the Client for his use or interest.  

Similarly, should the Company access any 

personal information on the Client while 

conducting work on his behalf, it shall preserve 

it with the same confidentiality and refrain 

from using it for the benefit of other Clients. 

However, the Company may still provide 

services for these Clients and they may include 

competitors of the Client, except in cases of a 

conflict of interests. 

شــــــركة أية معلومات ســــــرية تتعلق الا كان لدى في حالة ما إذ
ــتكون خاضـــــــــــعة لإلتزام الحفاظ على   بعملاء آخرين فننها ســـــــــ

ــاح عن تلـك المعلومـات الى العم ل يـالســــــــــــــريـة وعـدم الإفصــــــــــــ
لاستخدامه أو لمصلحته. وبالمثل في حالة حصولها على أي 

ل أثناء العمل نيابة عنه ، فننها  يمعلومات ســـــــرية تتعلق بالعم
ــتمنحها ن ــتخدامها  ســــــــ ــتمتنع عن اســــــــ ــرية وســــــــ فس درجة الســــــــ

من الشـــــــــركة  لمصـــــــــلحة أي عميل آخر، إلا أن ذلك لا يمنع  
تقديم خدمات له لاء العملاء الآخرين بما في ذلك منافســــــــــــــي  

 العميل باستثناء الحالات التي يوجد فيها تعارض مصالح.



Conflict of Interests at the Company: The 

Company shall put policies and adopt 

convenient procedures to prevent conflicts of 

interest. It shall also impose restrictions on the 

Client information sharing between its 

departments. Employees shall be prohibited 

from disclosing such information, 

exceptionally as necessary to provide services 

for the Client. 

ســـــياســـــات  : تضـــــع الشـــــركةشـــــركة  التعارض المصـــــالح لدى  
تعارض المصـــالح    واجراءات ملائمة تســـعى الى الحيلولة دون 

 مــا لــديهــا قيود على نقــل معلومــات عميــل خلال أقســـــــــــــــامهــا 
المعلومـــــات  يو  تلـــــك  ــاح عن  الإفصــــــــــــــــ الموظفين  على  حظر 

 ديم الخدمات للعميل.تقباستثناء ما يلزم معرفته فقط ل

 
The Company shall be prohibited from 

representing other Clients in any transaction in 

which the Client has interest or appoints the 

Company to provide its services first. The 

Client must acknowledge that the Company 

and/or its associated companies might be 

currently or in the future providing its services 

to third parties with whom the Client may have 

conflicting interests (including competitors of 

the Client).  

ل نيـابـة عن أي عميـل آخر فيمـا مـالعالشــــــــــــــركـة  حظر على  ي
كون للعميل مصــــــلحة فيها وقد كلف فيها ييتعلق بأي صــــــفقة  

بــأن ل أن يــدرك  ميــلتقــديم خــدمــاتهــا أولا. وعلى الع  الشــــــــــــــركــة
قدم أو ممكن تا يو/أو شـــــــركاتها الزميلة قد تكون حالالشـــــــركة  

قــدم مســــــــــــــتقبلا خــدمــاتهــا لأطراف أخرى لــديهم تعــارض تأن  
 يل(.مصالح )مثل منافسي العم

 
Nonetheless, as per the Company policy on the 

confidentiality of its Clients’ information, and 

with the exception of services hereby 

provided, the Company shall not use any 

confidential information for its personal use or 

interest or those of other Clients. Additionally, 

in the context of the Company’s relationship 

with the Client, it shall not use any confidential 

information obtained from other clients. 

بشــأن الحفاظ على ســرية أعمال الشــركة  لســياســة  وفقاً   ،إلا إنه
ردة في هذا الاتفاق عملائها وباستثناء ما يتعلق بالخدمات الوا

باســـــتخدام المعلومات الســـــرية التي حصـــــلت    الشـــــركةلن تقوم 
 ها أو لاستخدام اوتعليها من العميل لاستخداماتها أو لمصلح

ــلحة أي عم ــيلمصـــــــــــ اق علاقة  يل آخر لها. كما أنه وفي ســـــــــــ
باستخدام أية معلومات   هعن نيابةوم تقلن    مع العميل،  الشركة

 ل آخر.يسرية حصلت عليها من أي عم
The Company’s the fund management board 

shall also be prohibited from joining the Board 

of Directors or holding any other position at 

companies whose securities are part of the 

fund assets. The Company may also not 

subscribe on behalf of the Client whose 

portfolio it manages on a discretionary basis in 

the IPO whereby The Securities House is an 

underwriter. 

 

الأعضــاء في الهيئة الشــركة  على أي من موظفي   يحظر  کما
الإدارية للصـناديق تولي عضـوية مجلس الإدارة أو غيرها من 
المناصــــــــــــب في الشــــــــــــركات التي تعد أوراقها المالية جزء من 

ــندوق. كما لا يجوز  ابة عن  ين تكتتبأن   للشـــركةأصـــول الصـ
في   تقــديري قوم بـندارة محفظتــه على أســـــــــــــــاك  تالـذي    ميــلالع

شــــــــــــــركـة بيـت الأوراق فيـه    الا تتـاب الأولي العـام والـذي تكون 
 المالية للاستثمار وكيل ا تتاب بيع.

The Company may not generate any profit or 

gain or avoid losses on the Client’s expense. 

The Company may also not prioritize its own 

securities or the securities of its parent or 

associated companies over those listed in the 

أن تحقق أي مكاســـــــــب أو فوائد أو تتجنب  للشـــــــــركة لا يجوز 
ــائر على   ،حاجة دون   لشـــركة،لا يجوز لو حســـاب العميل.   خسـ

ــركتها  ــادرة عنها أو عن شـ ــلية لقوراق المالية الصـ منح الأفضـ



stock market.  In all cases, the Company must 

have the Client’s approval before conducting 

any transaction regarding such securities. 

 

ابعـة على الأوراق المـاليـة المـدرجـة في لتـالأم أو شــــــــــــــركـائهـا ا
الحصــول  الشــركة  عين على  يتالبورصــة. وفي جميع الأحوال  

على موافقــة العميــل قبــل الــدخول في صــــــــــــــفقــات تتعلق بتلــك 
 الأوراق المالية.

The Company must also refrain from 

conducting any transaction knowing it would 

constitute a third party thereto.   

 

علم أو كان تأية صــــفقات  ترتيبعدم الشــــركة   ما يجب على  
 علم أنها ستكون الطرف الآخر فيها. تبنمكانها أن 

 
28. Indemnity 

 

 التعويض .28

 
The Client agrees to acquit the Company and 

to bear responsibility for any damage the 

Company or its affiliates, directors, executives, 

partners, agents, or any party associated 

thereto might incur (they shall be collectively 

referred to as “parties entitled to indemnity.” 

The Client also agrees to acquit any of the 

parties entitled to indemnity, affiliates, 

officials, parent company, bond holders, or 

creditors from their responsibility for losses, 

claims, damages, or dues (including lawsuits 

or proceedings pertaining thereto) 

(“collectively referred to as “losses”) 1) 

resulting from any a) action or negligence of 

the Client (including any error in the data or 

information provided by the Client or his 

agents) or b) act or negligence by any of the 

parties entitled to indemnity with the approval 

of the Client or based on his own act or 

negligence; or 2) relating to or resulting from 

the assignment under this Contract or a 

Company act, except for any losses that a court 

judges as resulting from willful misconduct or 

gross negligence on the part of the Company. 

 

ويوافق على تحمل   اخلاء مس ولية الشركةعلى  عميل يوافق ال
أو ابعة تها التوشــــــــركاالشــــــــركة   مســــــــ ولية أي ضــــــــرر تتكبده

ــقيقة  ــ وليهم  الشــــــــــ ــاء مجالس إدارتهم المعنيين ومســــــــــ وأعضــــــــــ
 ،وشـــــــركائهم ووكلائهم وموظفيهم وأي شـــــــخ  آخرالتفيذيين 
ــار إل  ،إن وجد ــتحقين  "هم مجتمعين  ي)ويشــــــ ــخاص المســــــ الأشــــــ

مســــــــ ولية أي من  إخلاءالعميل على    يوافق ما   .("للتعويض
أو  لتابعيه او مسـ وليهأو   لهالأشـخاص المسـتحقين للتعويض 

عن أية خســــــائر أو  ائنيهأو د هالأم أو حاملي ســــــندات  تهشــــــرك
)بما في ذلك الدعاوى أو   مســــــتحقاتمطالبات أو أضــــــرار أو 

مجتمعين كالخسـائر (  إليهمقة بها( )ويشـار الإجراءات المتعل
تنجم عنهـــا التي  أو  الأتيـــة  بـــأي من الأمور    التي تتعلق(  1)

أي )بما في ذلك  ميل)أ( أي فعل أو تقصـــــــــــــير من جانب الع
البيـانـات أو المعلومـات المقـدمـة من قبـل العميـل أو خطـأ في  

ــير من جانب أي  من قبل وكلائه( أو )ب( أي فعل أو تقصـــــــ
عويض بموافقة العميل أو بناء  تالأشـــــخاص المســـــتحقين للمن 

ــير منه ( التي تتعلق أو تنجم عن  2أو ) ،على فعل أو تقصـــــــــ
  أيـةبـاســــــــــــــتثنـاء    الشــــــــــــــركـةبموجـب هـذا العقـد أو أداء   لتكلي ا

أنها نتيجة ســوء   على  قضــائيا بصــورة نهائية  يحكم بهاخســائر 
 الشركة.تصرف متعمد أو إهمال جسيم من قبل 

The Client shall indemnify each of the parties 

entitled to indemnity for all expenses 

(including but not limited to attorney fees and 

expenses) incurred by any of those parties, in 

ــتحقين  على ال  يتعين عميل تعويض كل من الأشـــــــخاص المســـــ
ــبيل   ــاري  )بما في ذلك على ســــــــــ للتعويض عن كافة المصــــــــــ

عاب و مصـــــــــــاري  المحاماة المعقولة( تالمثال لا الحصـــــــــــر أ



relation to any lawsuit, claim, investigation, 

arbitration or other legal procedure (claims) 

referred to above, or to the preparation and 

pleading thereof (or the execution of the 

contract or letter of assignment or any related 

agreement), whether in relation to pending or 

potential disputes in which this person entitled 

to indemnity is a party, and whether the 

company initiated or filed the lawsuit or not. 

The Client also hereby agrees not to accept or 

agree to a judgment in any pending or potential 

lawsuit in which they may claim compensation 

(whether the person entitled to the same is a 

party thereto or not), unless the Client sends 

the Company a prior written notice and exerts 

reasonable efforts upon consultation, to obtain 

an unconditional waiver from each party 

entitled to indemnity for all liabilities arising 

therefrom. 

 

فيما   للتعويض التي يتكبدها أي من الأشــــــــخاص المســــــــتحقين
حري  تق أو اليق في أية دعوى أو مطالبة أو تحقييتعلق بالتحق

)الدعاوي( المشــــــــــــــار إليها  ءاتن الإجرام أو غيرها ميأو تحك
أعلاه أو إعــدادهــا أو الــدفــاع فيهــا )أو تنفيــذ العقــد أو خطــاب 
التكلي  أو أي من الاتفاقيات ذات الصـــلة( ســـواء فيما يتعلق  

العــــالقــــة أو   التي يكون هــــذا    المهــــدد بــــنقــــامتهــــابــــالمنــــازعــــات 
عويض طرفا فيها وســـــواء باشـــــرت أو تالشـــــخ  المســـــتحق لل

افق العميل على عدم  يو هذه الدعوى أم لا. كما   الشركةقدمت  
تســــوية أو الموافقة على اصــــدار حكم في أي دعوى عالقة أو 
مهددا باقامتها والتي قد يطالب بالتعويض بشــأنها )ســواء كان 

ها أم لا( ما لم يخطر يعويض طرفا فتالشــــــخ  المســــــتحق لل
ــبقا بذلك و يخطالشــــركة   عميلال بذل جهودا معقولة بعد  يا ومســ

التشــــــــاور معها للحصــــــــول على تنازل غير مشــــــــروط من كل 
للتعويض عن جميع المســــــ وليات الناجمة   مســــــتحقشــــــخ   
 عن ذلك.

The Company hereby agrees to indemnify the 

Client for the claims, losses, and direct 

expenses incurred by the Client relating to the 

services rendered and resulting from serious 

negligence, ill faith, or willful misconduct by 

the Company. However, in no event shall the 

Company, under these terms and conditions, 

contract, or letter of assignment, be liable for 

other than the total amount of fees paid by the 

Client to the Company. 

 

تعويض العميل عن المطالبات والخســـائر  الشـــركة على  وافق  ت
التي يتكبـدهـا العميـل فيمـا يتعلق   ،والمصـــــــــــــــاري  المبـاشــــــــــــــرة

ــيم وســـــوء النية  بالخدمات المقدمة والناتجة عن الإهمال الجســـ
  الشركة بيت الأوراق الماليةأو سوء التصرف المتعمد من قبل  

لن تتجاوز بأي حال من الشــركة  . إلا أن مســ ولية للاســتثمار
الأحوال بموجب هذه الشــــــــــــــروط والأحكام أو العقد أو خطاب 

العميـــل إجمـــالي مبلـ الرســــــــــــــوم المـــدفوعـــة من قبـــل    تكلي ال
 .للشركة

 
29. Company’s Prevention of Money 

Laundering 

 

 :الشركةغسل الأموال لدى مكافحة  .29
 

The Company shall adopt anti-money 

laundering procedures in accordance with the 

applicable laws and regulations, including 

internal control procedures that require testing, 

reviewing, and reporting. As part of such 

procedures, the Company shall require its 

Clients to complete the KYC form when 

ــل الأموال وفقـا يتبع لـدى الشــــــــــــــركـة  إجراءات لمكـافحـة غســــــــــــ
للقوانين واللوائح المعمول بهـــا بمـــا في ذلــك إجراءات الرقــابــة 
الداخلية التي تســـــــــــــتلزم اختبارها ومراجعتها ورفع تقرير عنها. 

من عملائها إ مال  الشــــركةوكجزء من هذه الإجراءات تطلب 
عنـــد البـــدء في العلاقــة وتقـــديم كــافــة   "اعرف عميلتتك"نموذج  



initiating the business relation and to provide 

all information about the Client’s identity, 

personal information, activities, source of 

funds, and wealth. The Client hereby agrees to 

provide the said information as per the KYC 

Form and to update the same annually, upon 

the Company’s request, or upon any 

modification. In committing to its obligations 

towards any regulatory or governmental entity 

or competent court, the Company may prohibit 

the Client from accessing its services without 

providing any reason or justification for doing 

so. It may also terminate the relation 

established between them, should it suspect 

any act of money laundering or terrorist 

financing or should the Client fail to provide 

requested information. 

 

المعلومات حول هوية العميل ومعلوماته الشــخصــية وأنشــطته 
ومصـــــــــدر أمواله وحجم ثروته. ويوافق العميل على تقديم تلك 

كمـــــا في نموذج  المعلومـــــات    " اعرف عميلتتتك"  هي مطلوبـــــة 
ذلك أو متى يكون  الشـركة  طلبت منه   تىوتحديثها سـنويا أو م

وفي سياق التزامها بواجباتها تجاه أي هيئة   فيها.  تغييرهنالك  
أن تمنع  لشــركة جوز ليرقابية أو حكومية أو محكمة مختصــة 

 تالحصـول على خدماتها بدون إبداء أسـباب أو مبرراالعميل 
ا وذلك في حالة الاشـتباه بوجود غسـل يهي العلاقة كلتنأو أن  

الأموال أو تمويــل الإرهــاب أو في حــالــة عــدم تقــديم العميــل 
 .حديثتالمعلومات المطلوبة لل

 

30. KYC Form: 
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The Client hereby admits to be the sole 

beneficiary and that he does not represent any 

third party, He also pledges not to conclude 

any cash transactions except through 

convenient banking channels. 

 

يقر العميل بأنه هو المســتفيد الوحيد وأنه لا يمثل أي شــخ  
ــفقات ن قدية إلا من خلال قنوات أخر كما يتعهد بعدم إبرام صـ

 مصرفية ملائمة.
 

31. Force Majeure: 

 

 القوة القاهرة: .31

 
Force majeure shall refer to any or all of the 

following: 
 يقصد بمصطلح القوة القاهرة ما يلي مجتمعين أو منفردين :

a. Any accident of fate, explosion, fire, 

tsunamis, hurricanes, or storms.  

b. Wars, hostilities, civil turmoil, and terrorist 

attacks.  

c. Labor disturbances or disputes that impede 

services.  

d. Adherence to any law or governmental 

order... Any act or event out of the Company’s 

control. 

 

ــانات  ــاء والقدر و الانفجار والحريق والفيضـــــ أ. حوادث القضـــــ
 والعواصف.  والإعصار

ــة   المـــدنيـ ــات  ــة والاضــــــــــــــطرابـ ــدائيـ ــال العـ ب. الحروب والأعمـ
 والأعمال الإرهابية . 

 ج. الإضرابات أو الخلافات العمالية التي تعطل الخدمات. 
أمر حكومي. .. أي ســــــــــــــبــب أو   د. الامتثــال لأي قــانون أو

 .الشركةحدث خارج سيطرة  



 
In case of the Company’s delay or failure to 

provide services due to any of the events stated 

above, it must inform the Client in writing as 

soon as possible, highlighting the nature and 

extent of the events leading to a force majeure, 

exerting all efforts to resume its work and 

provide its services upon conclusion of the 

same. 

 

أو منعهـا من تقـديم خـدمـاتهـا نتيجـة  الشــــــــــــــركـة  في حـالـة تـأخر  
إخطــــار   يتعين عليهــــا  ،وقوع أي من الأحــــداث الواردة أعلاه

ل خطيـا بـذلـك في أقرب وقـت ممکن مبينـة طبيعـة ومـدى عميـال
القوة القـاهرة وبـذل قصــــــــــــــارى وع حـدث قالظروف التي أدت لو 
 ها وتقديم الخدمات بمجرد انتهائه.ياتجهدها لاستئناف عمل

 

32. Duties of the Secretariat 

Regarding Investment Portfolios 

 

 واجبات الأمافة فيما يتعلق بالمحافظ الاستثمارية .32

 
The Company must exercise due diligence to 

protect the Client’s investments and prioritize 

his interests over its own. The Company shall 

bear responsibility for any error made by its 

employees which might be revealed during the 

Client’s operations. It must amend such errors 

as quickly as possible, provided that they do 

not result from the Client’s own intentional or 

unintentional negligence or act, ill faith, or 

deliberate misconduct. 

بذل العناية الواجبة والحذر لحماية اســـــــتثمارات الشـــــــركة  على  
ــلحتها أثناء تقديم  العميل  ــلحته على مصـــــــــــ ــيل مصـــــــــــ وتفضـــــــــــ

المســــــ ولية عن أية أخطاء صــــــادرة الشــــــركة    تتحمل خدماتها.
ــل أثنـاء تنفيـذ تعليمـات العميـل  عن موظفيهـا والتي قـد تحصــــــــــــ
وعليها أن تقوم بتصحيحها في أسرع وقت ممكن عمليا بشرط 
ألا تكون تلك الأخطاء نتيجة أي تصرف أو تقصير أو إغفال 

ير متعمـد من جـانـب العميـل أو نتيجـة ســــــــــــــوء نيـة متعمـد أو غ
 العميل أو إهماله اوسوء تصرفه المتعمد.

The Company must maintain good faith, 

exercise due diligence in providing its 

services, and do the following: 

 

ــركة    على ــن نية و الشــــــــ ــرف دائما بحســــــــ ة يبذل عناتأن تتصــــــــ
أثناء تقديم خدماتها الى العميل، ويتعين  حري   الشـــــــــــخ  ال

 عليها القيام بالأتي:

 
(a) Use the Client’s funds/assets only for 

specific purposes, as set out in the 

contract or assignment letter. 

 

ــول العميل فقط في الأغراض  ( أ) ــتخدام أموال/ أصـــ اســـ
الوارد في العقد أو  المخصـــــــــــــصـــــــــــــة لها على النحو

 كلي .تب الخطا
(b) Refrain from providing any false or 

exaggerated information regarding 

investments or securities with the 

purpose of misguiding the Client. 

عــدم تقــديم أيــة بيــانــات غير حقيقيــة أو مبــالـ فيهــا   (ب)
أو أوراق ماليـة بهـدف   علق بأية اســــــــــــــتثمـاراتيتفيمـا 

 تضليل العميل.



(c) Refrain from guaranteeing any loss 

resulting from stock exchange, and 

from promising the Client to achieve 

the desire outcome.  

 

لا تقدم الى العميل أية ضـمان عن أية خسـائر تنتج  (ت)
 قــدمعن التعــامــل في الأوراق المــاليــة. كمــا أنهــا لا ت

 ج المرغوبة.النتائ تحقيقل بمية وعود الى العيأ

The Company shall not be bound in any way 

whatsoever to act as per the Client’s 

instructions, should the Client be subject to any 

prohibitions or restrictions preventing the 

Company from conducting its work. 

 

شــكال للتصــرف بناء غير ملزمة بأي شــكل من الأإن الشــركة  
ــة حظر أو منع  أيــ ــة وجود  ــالــ ــل في حــ العميــ ــات  على تعليمــ

 عليهــامفروض من قبــل الجهــات الرقــابيــة على العميــل يمنع  
 تقديم خدماتها.

 
33. Autonomy of the Agreement’s 

Terms and Conditions 

 

 الاتفاقيةاستقلالية بنود وشروط  .33

 
Should any of these terms and provisions or 

any of the agreement/letter of assignment’s 

conditions become null or partially or fully 

unenforceable for any reason, such 

nullification or unenforceability shall not 

affect other provisions or part thereof stated in 

the agreement or letter of assignment. The 

nullified or unenforceable provision shall be 

separated from other applicable terms or parts 

thereof. 

 

أي من هذه الشــروط والأحكام أو من شــروط   صــبحفي حال أ
أو خطـاب التكلي  بـاطـل أو غير قـابـل للتنفيـذ كليـا   الاتفـاقيـة
هذا البطلان أو عدم القابلية   ا لأي سبب أيا كان، فننيأو جزئ

ــا   منهــــ جزء  أي  أو  الأخرى  ــام  الاحكــــ على  ت ثر  لا  للتنفيــــــذ 
والمــذكورة في هــذه الشــــــــــــــروط والأحكــام أو العقــد أو خطــاب 

أو غير القـابل  الملغير الحكم  تبعيالتكلي  حســــــــــــــب الحـالة و 
للتنفيذ منفصـــــــــــلا تماما عن غيره من الشـــــــــــروط الســـــــــــارية أو 

 أجزائها.

 
34. Amendment  

 

 التعديل   .34

Any amendment or change in these terms and 

provisions or the terms of the agreement/letter 

of assignment shall not be effective without the 

written approval of the Company and the 

Client. The Client’s further acceptance of the 

Company’s services after being informed of 

the same shall be deemed an approval of such 

amendments. 

 

ــري أي تعديل أو ت ر في هذه الشـــــــروط والأحكام أو غييلا يســـــ
من   بدون موافقة خطية يكلتد أو خطاب القفي شــــــــــروط الع

ــركة ــتمرار العميل في قبول   الشـــ والعميل على ذلك. الا أن اســـ
قبولا   يعتبر لتعديلاتبعد اخطاره بتلك ا الشـــــركةالخدمات من  

من العميـل بـالتعـديلات التي تم اجراإهـا على هـذه الشــــــــــــــروط 
 والاحكام وعلى العقد أو خطاب التكلي  حسب الحالة.

 
35. Waiver 35. التنازل 



 

Neither the Company nor the Client may waive 

their rights and obligations by virtue of the 

agreement or letter of assignment without the 

other party’s prior written acceptance. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

أو العميـل التنـازل عن حقوقهم والتزامـاتهم  لشــــــــــــــركـة لا يجوز ل
ــةبموجـــب   ــاقيـ ــاب ال  الاتفـ ــة   تكلي أو خطـ ــة خطيـ ــدون موافقـ بـ

 مسبقة من الطرف الآخر.

 



Annex 1 - Fees, Commissions, and 

Expenses 

 

 الملحق  "1" الأتعا   والعمولات والمصروفات" 
 

1. Trading Fees 

 

 أتعا  التداول .1

For each purchase or sell order (transaction) 

conducted by the Client through Zad service, 

the Client must pay the Company trading fees 

amounting to the (0.30%) of the total 

purchase/sale order value, or a minimal 

amount of 1 KWD, whenever the orders are 

executed by a mediator, whichever is greater.  

 

يدفع العميل للشــــــــركة مقابل خدمة التداول أتعابا  عن كل أمر 
)صفقة( يقوم بها العميل من خلال خدمة تطبيق   أو بيع شراء

(% من القيمــة الاجمــاليــة لأمر 0.30زاد أتعــابــاً تســــــــــــــــاوي )
تي ( دينـار كوي1او كحـد أدنى مبلـ يعـادل ) أو البيعالشــــــــــــــراء

 عند تنفيذ الاوامر من قبل الوسيط المنفذ، ايهما أعلى. 
 

2. Advisory Services 

 

 أتعا  استشارية .2

In exchange for advisory services, the 

Company must settle fees based on the net 

market value of the Client’s account, as per 

Table (1). The Company shall, at its sole 

discretion, reserve the right to negotiate, 

reduce, or waive consulting fees for certain 

Client accounts, for a period of time that only 

the Company shall determine. Moreover, the 

Company may reduce or annul the fees of 

certain Client accounts, without filing any 

notice to other Clients or amending their fees. 

The Company shall collect annual fees from 

the Client’s account for financial consultancy 

services based on Table (1). Such fees are 

nonnegotiable. In certain cases, Clients may 

have the opportunity to manage parts of their 

assets for free. 

 

 على أســـــاكاً  ابتعالاســـــتشـــــارية أشـــــركة مقابل خدماتها  لل تدفع
محدد هو  ل طبقا لمايالقيمة الســـــوقية الصـــــافية لحســـــاب العم

شــــــــــــــركـة بـالحق وفقـا لتقـديرهـا  الوتحتفظ    (1رقم )في الجـدول  
الخاص في التفاوض أو تخفيض الأتعاب الاســــــــــتشــــــــــارية أو 

تحددها  التنازل عنها لبعض حســابات العملاء لأي فترة زمنية
شــركة تخفيض أو إلغاء لى ذلك يجوز لشــركة. وبالإضــافة إلال
لاء دون إرسـال إشـعار مبعض الع  تعاب الخاصـة بحسـاباتالأ
عــــاب المفروضـــــــــــــــــة عليهم. تلاء الآخرين أو تعــــديــــل الأمللع

ســــــنوية مقابل خدمة الاســــــتشــــــارات  أتعاباً  شــــــركة  الوتتقاضــــــى 
من حســـــاب ( 1)المالية القائمة على البرمجيات طبقا للجدول  

ر قــــابلــــة للتفــــاوض. وفي بعض ياب غعــــتالعميــــل، وهــــذه الأ
اح للعملاء فرصـــــة الحصـــــول على إدارة جزء من تت ،الحالات

 هم مجانا.تأصول حسابا
Annual fees shall be calculated on a monthly 

basis, as detailed below. The Company’s fees 

shall be calculated on a consistent basis and 

shall be monthly deducted from the Client’s 

account as follows: 

الأتعاب السنوية على أساك شهري كما هو موضح  تحتسبو 
أســــــــاك مســــــــتمر ويتم احتســــــــاب أتعاب الشــــــــركة على  أدناه. 

 كل شهر على النحو التالي: العميل حسابخصم من تو 

The Company shall calculate daily 

consultancy fees by multiplying the rate by the 

net market value of the Client’s account, as at 

عادل معدل تة  يومياســــــتشــــــارية    أتعابشــــــركة بحســــــاب  الوم تق
ل مياب مضـروبا في القيمة السـوقية الصـافية لحسـاب العتعالأ



the end of the trading on the New York Stock 

Exchange (“NYSE”) (herein referred to as 

“Market Closure”) or the date of the market 

closure on the trading day directly preceding a 

day on which the NYSE is closed. Then, the 

number is divided by 365 (or 366 in leap 

years).  

بورصتتتتتتتتتتة  )" مــا في نهــايــة التــداول في بورصــــــــــــــــة نيويورك  
 في اليوم، "إغلاق الأستواق"ها هنا باســم ي( )يشــار إل"فيويورك

ــرة لأي  ــابق مباشــ ــواق في يوم التداول الســ أو عند إغلاق الأســ
م القســـــــــمة على  تتثم  ،بورصـــــــــة نيويورك مغلقةفيه يوم تكون 

 الكبيسة(. ة في السن 366)أو  365
Monthly consultancy fees shall equal the 

month’s daily fees month combined (taking 

into account any discount or release). Such 

fees shall be deducted from the Client’s 

accounts by the tenth day of the following 

month at the latest. 

وتســـاوي الأتعاب الاســـتشـــارية للشـــهر مجموع الأتعاب اليومية 
المحســــوبة خلال ذلك الشــــهر )بعد خصــــم أي خصــــومات أو 

ــمها ايإعفاء  ــابا من الأتعاب(. ويتم خصــــ ل عميال  تمن حســــ
 في موعد أقصاه يوم العمل العاشر من الشهر التالي.

The Company’s other account fees for its 

investment consultancy services shall form 

“fees only” . Neither the Company not its 

employees shall accept any direct or indirect 

compensation for securities bought or sold for 

Clients, other than the consultancy fees and 

KWD 15 as registration fees. 

 

هي مســتشــار للاســتثمار  كشــركة للأتعاب الحســاب الأخرى ان  
ــة    "،مقتتابتتل أتعتتا  فقط" الشــــــــــــــركـ ــل  ــا أي يموظف  لاو ولا تقبـ هـ

ي تالتتعلق بالأوراق المالية  تعويضـات مباشـرة أو غير مباشـرة  
عــاب  تم شــــــــــــــراإهــا أو بيعهــا لحســــــــــــــــابــات العملاء غير الأيت
 رســـــــــــومي تمثل  تدينار  وي  15 مبلـســـــــــــتشـــــــــــارية المبينة و الإ

 تسجيل.
The Client shall not be sold other products or 

services generating additional fees for the 

Company or its employees or associates, other 

than the fees herein provided for.  

أو   اً عـابـتتفرض أ  للعميـلع أي منتجـات أو خـدمـات يم بتلن يو 
شـــركة أو موظفيها أو الشـــركات التعويضـــات إضـــافية لصـــالح  

 المذكورة في هذه الاتفاقية. تلك التابعة لها، غير 
Nonetheless, the Client might also pay fees or 

expenses to third parties, in addition to 

consultancy and registration fees. Purchasing 

certain securities or products for the client's 

investment, such as ETFs units or other similar 

financial products, may entail charging a fee 

affecting the Client. Yet it is not the Company 

that subjects the Client to such fees, and it shall 

not benefit of the same whether directly or 

indirectly. ETF usually includes specific fees 

which may reduce the value of the fund’s 

assets and, thus, directly affect the 

performance of the fund and, indirectly, the 

performance of the Client’s portfolio or 

compare the index to the benchmark.  The ETF 

expenses might include administration and 

investment secretary fees, broker 

commissions, and legal and accounting fees. 

ــافة إلى الأ  ومع ذلك، ــارية  تبالإضــــــــ ــتشــــــــ ــوم  عاب الاســــــــ ورســــــــ
ــجيل ــا دفع أتعاب أو للعميليمكن  ،التســــــــ نفقات أخرى  أيضــــــــ

بعض الأوراق المالية أو   يســـــــــــتلزم شـــــــــــراءلأطراف أخرى. قد  
  مثل  للعميل  الشـــــــــــركة لاســـــــــــتثمارهاالمنتجات التي تشـــــــــــتريها  

صـــناديق الاســـتثمار المتداولة أو غيرها من المنتجات   وحدات
ــة الم ــاليـ ــةالمـ ــاثلـ ــات ت ثر على  تفرض أ  ،مـ ــاب على المنتجـ عـ

، ولا العميـلعـاب على  تشــــــــــــــركـة هـذه الأال. ولا تفرض  العميـل
ــتفيد بشـــكل مباشـــر أو غير مباشـــر من أي أتعاب من هذا  تسـ

رســــــوم القبيل. ويتضــــــمن صــــــندوق الاســــــتثمار المتداول عادة  
لل صـــــــافي قيمة أصـــــــول صـــــــندوق الاســـــــتثمار  تققد    خاصـــــــة
ر على أداء صــــــندوق شــــــوبذلك قد ت ثر بشــــــكل مبا  ،المتداول

ــتثمار المتداول، و  ــكل غير مباتالاســــــ ــ ثر بشــــــ ر على أداء  شــــــ
ار. وقـد تشــــــــــــــمـل  يـالعميـل أو مقـارنـة الم شــــــــــــــر بـالمعمحفظـة  



ETF expenses may change from time to time 

according to the ETF source.   

 

ــتثمار المتداول أتعاب الإدارة ــندوق الاســــــــ ــروفات صــــــــ  ،مصــــــــ
والأتعــاب    ،وعمولات الوســــــــــــــطــاء  ســــــــــــــتثمــاروأتعــاب أمين الإ

القـانونيـة والمحـاســــــــــــــبيـة. وقد تتغير مصــــــــــــــروفات صــــــــــــــنـدوق 
ــدر   تقـديرالاســــــــــــــتثمـار المتـداول من وقـت لآخر وفقـا ل مصــــــــــــ

 ل.صندوق الاستثمار المتداو 
The Company shall disclose ETF information, 

including any listing on the website.  

 

ــندوق الوتفصــــــــــح  شــــــــــركة عن جميع المعلومات الحالية لصــــــــ
  على الموقع. ذلك الإفصاحالاستثمار المتداول، بما في 

The Client shall bear the fees for the transfer of 

any amount from the Company’s account to 

his own, unless his account is opened at a bank 

different from the one with which The 

Securities House deal.  

 

ويتحمل العميل رســـــوم تحويل أي مبالـ بين حســـــاب الشـــــركة 
ــابه الخاص   حال كان حســـــــــاب العميل مفتوح لدى بنك وحســـــــ

آخر غير البنك الذي تتعامل معه شـــــركة بيت الأوراق المالية  
 .للاستثمار

Table 

(1) 

Table 

of Fees 

Account 

Balance in USD 

Consulting 

Services 

(Yearly) 

Service Fee 

(per 

annum) 

 ≥ USD 5,000 

and < USD 

100,000 

1.00% 

 ≥ USD 100,000 

and < USD 

500,000 

1.00% 

 ≥ USD 500,000 

and < USD 

3,000,000 

1.00% 

 ≥ USD 

3,000,000 

0.75% 

 

 

 

 

 

 (1)   الجدول

 الأتعا   جدول 

رصيد الحسا  بالدولار  
 الأمريكي 

  استشارية أتعا 
 )سنوياً(

Service Fee 

(per 
annum) 

  5000أكثر من أو يساوي  
 دولار 

 100000أمريكي و أقل من 
 دولار أمريكي 

1.00 % 

أكثر من أو يساوي   
 دولار  100000

 500000أمريكي و أقل من 
 دولار أمريكي 

1.00 % 

أكثر من أو يساوي   
دولار أمريكي وأقل   500000
دولار   3000000من 

ی کيامر   

1.00 %  

أ ثر من أو يساوي   
دولار  3000000  

0.75 %  

 



The Client's Undertaking to Use Electronic 

Records and Electronic Signatures: 

 

 الإلكتروفية: والتواقيعتعهد العميل باستخدام السجلات 

 
By registering on the Zad application, you 

hereby agree on the following terms and 

conditions: 

 

شـــــــــــــركة، فننك بذلك اللدى    زادبقيامك بفتح حســـــــــــــاب تطبيق  
 وافق على الشروط الآتية :ت

1. Accepting to Use Electronic Records 

and Communication 

 

الموافقة علت استخدام السجلات والاتصالات  .1
 الإلكتروفية .

 
The Company, as per its own discretion, shall 

provide you with the present agreements, 

forms, and notices electronically (electronic 

records).  

 

بتزويدك بهذه الاتفاقيات    ،شــــــــركة وفقا لتقديرها الخاصالتقوم 
والنمـاذج والإشــــــــــــــعـارات في صــــــــــــــيغـة إلكترونيـة )ســــــــــــــجلات  

 إلكترونية(. 

 
You agree to electronically sign the same in the 

specified spots. You also specifically agree to 

be occasionally sent the relevant records and 

communication electronically from the 

Company.  You shall be entitled to retain 

electronic records and correspondence in hard 

copies or download them, for the purposes of 

the Zad application. 

 

وافق على التوقيع عليهـا في الأمـا ن المحـددة بـاســــــــــــــتخـدام وت
لقي تلتحـديـد على  وافق على وجـه اتعـك الإلكتروني، كمـا  يتوق

هذه السجلات والاتصالات الإلكترونية ذات الصلة والحصول  
ــكل إلكتروني من وقت إلى آخر. كما العليها من  شـــــــركة بشـــــ

بــــالســــــــــــــجلات الإلكترونيــــة  ت قــــادر على الاحتفــــاظ  بــــأنــــك  قر 
والمراســـــــــــلات ذات الصـــــــــــلة خلال الطباعة والتحميل والحفظ  

 شركة.من ال زادلأغراض حساب تطبيق  
You hereby acknowledge that the 

correspondence you receive from the 

Company shall be construed as per the 

applicable laws, rules, and regulations. You 

also agree that this electronic form meets all 

legal requirements. The records shall include 

relevant notices and correspondence covered 

by this acknowledgment, including, in 

particular without limitation thereto: 

شركة يجب  الوافق على أن المراسلات المرسلة لك من  ت ما  
معقولتأن   أنها  أو جميع   ةومناسب  ةفسر على  أي  لأغراض 

واللوائح والقواعد  على و   ،القوانين  النموذج   هذا أن    توافق 
في تماما بالمتطلبات القانونية. وتشمل السجلات ي الإلكتروني  

 التعهد علىإشعار والمراسلات ذات الصلة التي يغطيها هذا  
 سبيل المثال لا الحصر: 

(a) The Client Agreement on Zad Service 

from the Company. 
 شركة.المن  زادتطبيق   خدمةة العميل بشأن ياتفاق .أ

(b) The Company’s own terms and 

conditions form. 
 شركة.النموذج الشروط والأحكام الخاصة ب .ب



(c) The Securities House’s KYC form, US 

FATCA Self-Certification Forms, 

Common Tax Information Exchange 

Agreement and PACI authorization. 

 

شــــــــــــركة، ونماذج  الالخاص ب "اعرف عميلك"نموذج   .ت
التصـــــــــــــــديق الــذاتي الخــاصـــــــــــــــة بــالقــانون الأمريكي 

الأجنبية و اتفاقية   اتللامتثال الضــــــــــريبي للحســــــــــاب
ــتركة ــريبية المشــــــــ وتفويض    ،تبادل المعلومات الضــــــــ

 .لمعلومات المدنيةل الهيئة العامة
(d) All other amendments and notices 

occasionally filed by the Company to 

the Client. 

ــعارات والمعلوماجميع التعديلا .ث المقدمة  تت و الإشـــ
 شركة إلى العميل من وقت لآخر.المن 

(e) All statements of account and reports, 

including, in particular without 

limitation thereto, fee statements, 

transaction history, trading 

confirmation, and performance reports 

or any other reports and notices to 

rebalance the account. 

ــابات والتقارير، بما في ذلكيجم .ج  ،ع كشــــــــوف الحســــــ
كشــــــــوف الأتعاب    ،على ســــــــبيل المثال لا الحصــــــــر

ر الأداء يار تقوســـــــــــــجل المعاملات وتأ يد التداول، و 
ــارير ــادة التوازن  أو    أو أي تقـ ــنعـ ــارات تتعلق بـ إخطـ

 حساب.لل
2. Acknowledging and Agreeing to Use 

Electronic Signatures:  

 

  إقرار وموافقة علت استخدام التوقيع الإلكتروفي: .2

 
You hereby agree and acknowledge that by 

signing with any finger, keyboard, mouse, 

screen pen or any other tool used for signing, 

clicking a button or icon, submitting 

instructions, or accessing any transactions on 

Zad which might require your signature 

(“Electronic Signature”):  You shall be 

considered to have physically signed in writing 

in the presence of the Company. You also 

hereby acknowledge that you shall be signing 

this acknowledgement and all other 

agreements, declarations, and forms requested 

by the Company using your electronic 

signature. You hereby agree that your 

electronic signature shall supersede and legally 

equal your handwritten signature on any hard 

copy. You also hereby legally commit to all 

terms and conditions of the electronic records. 

You also hereby acknowledge that no 

certification or verification from any third 

party is required to validate your electronic 

signature, and the absence of such verification 

will not in any way annul this undertaking or 

affect the validity, enforceability, or binding 

أو   اليد  تعهد بأن اســـــــــتخدامك لإصـــــــــبعتو   توافق  ،بموجب هذا
ــة أو أي  أو يحللوحة المفات ــاشـــــ الفأرة أو لقلم الكتابة على الشـــــ

ار عنصــر أو يأو لاخت  توقيع،ســتخدم لليجهاز إلكتروني آخر  
أو لتقـديم تعليمـات    ،أو أي عمـل أو إجراء ممـاثـل ،زر أو رمز

الشــركة، أو للدخول إلى أي من المعاملات الخاصــة بحســاب 
توقيع ال")  توقيعـكشــــــــــــــركـة والتي تحتـاج إلى من ال  زاد  تطبيق

كمــا    يعتبر(، أو إجرائهــا أو للموافقــة أو الاتفــاق:  "الإلكتروفي
ــور ممثل   بتوقيع خطيلو أنك قد قمت فعليا  شــــــركة.  البحضــــ

هـذا التعهـد وجميع   یوقع علتســــــــــــــ  بـأنـكقر بموجـب هـذا ت مـا  
ي تالوالموافقــــات والإعلانــــات والنمــــاذج وغيرهــــا    الإتفــــاقيــــات

ــتخدام التوقيع الإلكتروني. الطلبها  ت على   وتوافقشـــــــركة، باســـــ
 يحـــل محـــل ويعـــادل قـــانونيـــاً توقيعـــكأن توقيعـــك الإلكتروني  

ــخة ورقية، كما توافق على  يال ــخة مطبوعة أونســـ دوي على نســـ
الالتزام القانوني بجميع البنود والشــــروط الواردة في الســــجلات 

لا يلزم وجود أي   وافق أيضــــــــــــــــا على أنــهتالإلكترونيــة. كمــا  
شــــــــــــــهــادة أو تحقق من أي من الأطراف الأخرى للتحقق من 

ــحة توقيعك الإلكتروني، ولن ي دي عدم وجود هذا الت  حققصـ



force of this undertaking and the agreements 

you conclude with the Company in relation to 

the Zad application. Your electronic signature 

shall be binding on all parties your represent or 

act on their behalf at all times.  

 

ــكال إلى إبطال هذا التعهد، أو ي ثر في  ــكل من الأشــــ بأي شــــ
عهـد والاتفـاقيـات تالصــــــــــــــحـة أو النفـاذ أو القوة الملزمـة لهـذا ال

من زاد يتعلق بحســاب تطبيق  شــركة فيما  الالمبرمة بينك وبين 
 مر توقيعك الإلكتروني في جميع الأوقات ملز و يعتبشــــركة.  ال

 مثلهم أو تتصرف نيابة عنهم. من تلجميع 

 
3. Hard Copies of Electronic 

Correspondence: 

 

النسخ الورقية أو النسخ المطبوعة من المراسلات   .3
 الإلكتروفية:

 
They represent printed copies of the electronic 

records obtained at any time upon contacting 

the Company’s Client support. 

نســـــــخة مطبوعة من الســـــــجلات الإلكترونية في أي وقت  هى
 الشركة.مراسلة دعم العملاء في ق عن طري

[●]  “ email”  

 

 "الإلكتروفيالبريد  " [●]

4. Cancelling Electronic Delivery: 

 

 إلغاء التسليم الإلكتروفي: .4
 

The present acceptance shall consistently 

apply based on the fact that the Client has not 

annulled it. The Client shall have the right to 

withdraw such acceptance and his electronic 

signature. Accordingly, the Company shall 

have the right to terminate the relation, 

agreement, and services pertaining to the Zad 

application. The Company shall register your 

right to the same upon your withdrawal. 

 

ــتمر   ــاك مســــ ــري هذه الموافقة على أســــ لم يقم ل يالعم  بأنتســــ
للعميل الانســــــحاب من هذه الموافقة   يحقصــــــراحة. و بنلغائها  

شــــــــــــــركـة أن  لحق ليومن التوقيع الإلكتروني، وبنـاء على ذلـك  
ــاب تطبيق ز ت  ادنهي العلاقة والاتفاق والخدمات المتعلقة بحســـ

شــــركة حقك في اســــتخدام هذه الخدمة  القيد تشــــركة. وســــالمن 
 عند حدوث هذا الانسحاب.

 
5. Hardware, Software, and Operating 

System: 

 

 :الأجهزة والبرمجيات وفظام التشغيل .5

 
To benefit from the Zad service and register 

your account, you must have a computer and a 

mobile with a compatible operating system and 

browser and internet connection. You must 

also have an active email. Should you wish to 

retain hard copies of e-communications, you 

must access a printer. You shall be solely liable 

for the installation, maintenance, and operation 

شركة وفتح حساب يجب  المن    ادللاستفادة من خدمة تطبيق ز 
ل ذو نظام تشـــغيل  اأن يكون لديك جهاز كمبيوتر، وجهاز جو 

متوافق ومتصـفح واتصـال آمن بالإنترنت. كما يجب أن يكون  
ذا كنت ترغب في لديك عنوان بريد إلكتروني صــالح حالي. وا

الاحتفاظ بنســــ  مطبوعة من الاتصــــالات الإلكترونية فســــوف 



of your PC, mobile, tablet, browser, and 

software. The Company shall not be 

responsible for any viruses or PC issues. You 

can check the currently available PC operating 

systems, mobile phones, and browsers on 

[Company’s website]. 

تحتاج إلى الوصــــــــول إلى طابعة. أنت وحدك المســــــــ ول عن  
تركيب وصـــــــــــيانة وتشـــــــــــغيل جهاز الكمبيوتر والهاتف الجوال  

تتحمل الشـركة  الكمبيوتر اللوحي والمتصـفح والبرمجيات. ولن
شــا ل ذات الصــلة.  المســ ولية عن فيروســات الكمبيوتر أو الم
الكمب تشــــــــــــــغيــــــل  أنظمــــــة  معرفــــــة  الجوال    يوترويمكن  أجهزة 

 .]يذكر موقع الشركة[ ومتصفحات الويب المتوافقة حاليا على
The Company advises you to print out this 

undertaking and electronic records and to keep 

a hard copy thereof for any future use. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ة يعهد والســـــجلات الإلكترونتبطباعة هذا الالشـــــركة وتوصـــــي 
 .والاحتفاظ بنسخة مطبوعة منها لاستخدامها في المستقبل

 



About The Securities House KSCC بيت الأوراق المالية للاستثمار ش.م.ك.م حول شركة 
1. Services: 

 

 الخدمات: .1

 
The Securities House KSCC (hereinafter 

referred to as “the Company”) is an 

investment company established in Kuwait in 

[●] under the supervision of the Capital 

Markets Authority. It is licensed to provide the 

following services for its Clients: 

[●] 

[●] 

 

 

شركة بيت الأوراق المالية للاستثمار ش. م.ك.م )ويشار إليها 
( هي شركة استثمارية أسست في دولة  "الشركةيلي ب "فيما  

عام في  هيئة  [●]  الكويت  لرقابة  المال    وتخضع  أسواق 
 ومرخصة لتقديم الخدمات التالية للعملاء:

[●] 
[●] 

 

2. Trading Mediation: Providing a wide 

range of investment portfolios under 

the Company management 

(discretionary), the Client’s 

management (non-discretionary), in 

addition to custodial and electronic 

trading services in the American stock 

market. 

تقديم مجموعة كبيرة   : التداول في الوستتاطة أعمال .2
ــتثمارية بندارة الشـــــركة )التقديرية(  من المحافظ الاســـ
 وبـــندارة العميـــل )غير التقـــديريـــة( والحفظ وخـــدمـــات

 .السوق الامريكيالتداول الالكترونية في 

3. Investment Consultancy Services: 

Providing investment consultancy 

services for Clients based on their 

profile and risk tolerance. As per the 

type of service(s) requested by the 

Client, The Securities House KSCC 

concludes convenient agreements 

regulating the trade relation with its 

Clients. Such agreements may take the 

form of contracts or letters of 

assignment the terms of which shall 

constitute, with the provisions and 

conditions form, the full agreement 

concluded between The Securities 

House KSCC and its Client.  By 

signing this contract or the letter of 

assignment, the Client hereby agrees 

that this terms and conditions form 

shall constitute an integral part thereof. 

Should these conditions contradict 

with any terms of the contract or letter 

: تقديم اســـــتشـــــارات خدمات استتتتشتتتارات استتتتثمارية .3
الملف التعريفي   علت  اســــتثمارية الى العملاء تســــتند
قـدرتـه على تحمـل   ، وللعميـل ونزعـة المخـاطر لـديـه

المخــاطر بنــاء على نوع الخــدمــة أو الخــدمــات التي 
العميــــل تقوم   المــــاليــــةيطلبهــــا  بــــنبرام    بيــــت الأوراق 

اتفاقيات ملائمة تنظم العلاقة التجارية مع عملائها،  
ــكل عقد أو خطاب    ياتوقد تكون تلك الاتفاق في شــــ

د أو خطــاب  قــ  بحيــث تشــــــــــــــكــل شــــــــــــــروط العتكلي
فاق  تط والأحكام هذا الامع نموذج الشـــــــــــرو  لتكلي ا

والعميــل. وبتوقيع    بيــت الأوراق المــاليــةالكــامــل بين  
ــركة،العقد أو خطاب التكلي  مع  وافق العميل ي  الشـ

على أن نموذج الشــروط والأحكام هذا ســوف يشــكل 
ــاب التكلي . وفي  جزء لا يتجزأ من العقـــد أو خطـ
حالة تعارض هذه الشــــــــــــروط مع أي من بنود العقد 

لي  ذي الصلة تطبق شروط وأحكام  أو خطاب التك



of assignment, the conditions of the 

contract or letter of assignment shall 

apply, except for the conditions 

expressly applied regardless of the 

contract or letter of assignment’s 

provisions. 

 

حكام التي   باسـتثناء تلك الأيأو خطاب التكل قدالع
قد تن  صــراحة على ســريانها بصــرف النظر عما  

 التكلي  ذي الصلة. في العقد أو خطاب يرد

4. Our Scope of Services: 

 

 فطاق خدماتنا: .4

 
The Securities House KSCC shall agree with 

the Client on the scope of services to be 

provided and the expected fees in a separate 

part of the contract or letter of assignment, as 

applicable. The Company shall exercise due 

diligence and use the necessary expertise to 

execute its services in accordance with the 

applicable laws and regulations. 

 

ــوم  تم الايت فاق على نطاق الخدمات التي ســـــــيتم تقديمها والرســــ
بيــت المقرر اســــــــــــــتبقــاإهــا مقــابــل تلــك الخــدمــات بين كــل من  

والعميل على نحو مســـــتقل في العقد أو خطاب   الأوراق المالية
العناية الواجبة وسـتقدم  الشـركة    حسـب الحالة. وسـتبذل  يكلتال

وائح الواجبــة  المهــارة اللازمــة لأداء خــدمــاتهــا وفقــا للقوانين والل
 التطبيق.

 


